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Our Esteemed Customer,

We take offering quality products more than your expectation as 
a goal, offers you the products produced in modern facilities 
carefully and particularly tested for quality.

Your manual is prepared in o rder to  help you to  use your 
apparatus that is manufactured by the most recent technology, 
with confidence and maximum effciency.

Before use o f your apparatus, carefully read th is guide that 
includes the basic information for right and safe installation, 
maintenance and use and contact to  the nearest Authorized 
Service for mounting of your product.
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PART 1 : PRESENTATION AN D  SIZES OF PRODUCT

Part of L is t:

1-  Cooktop Cover
2- Cooktop
3- Contro l Panel
4 - Oven D o or Handle
5- Drawer Cover
6- Suppy Leg

7- Oven Door
8-  Oven Tray
9- Wire Grid

10- Front
11-  Fan
12-  Oven Lamp
13- Hotpatle



PART 2 SAFETY WARNINGS

READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY AND COMPLETELY BEFORE USING YOUR 
APPLIANCE, AND KEEP IT IN A CONVENIENT PLACE FOR REFERENCE WHEN NECESSARY.

THIS MANUAL IS PREPARED FOR MORE THAN ONE MODEL IN COMMON. YOUR APPLIANCE 
MAY NOT HAVE SOME OF THE FEATURES THAT ARE EXPLAINED IN THIS MANUAL. PAY 

ATTENTION TO THE EXPRESSIONS THAT HAVE FIGURES, WHILE YOU ARE READING THE
OPERATING MANUAL.

General Safety Warnings

- This appliance can be used by children aged 
from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. Cleaning and 
user maintenance shall not be made by children 
without supervision.
- WARNING: The appliance and its accessible 
parts become hot during use. Care should be 
taken to avoid touching heating elements. 
Children less than 8 years of age shall be kept 
away unless continuously supervised.
- WARNING: Unattended cooking on a hob with 
fat or oil can be dangerous and may result in 
fire. NEVER try to extinguish a fire with water, 
but switch off the appliance and then cover 
flame e.g. with a lid or a fire blanket.
- WARNING: Danger of fire: do not store items 
on the cooking surfaces.



- WARNING: If the surface is cracked, switch off 
the appliance to avoid the possibility of electric 
shock.
- For hobs incorporating a lid, any spillage 
should be removed from the lid before opening. 
And also the hob surface should be allowed to 
cool before closing the lid.
- The appliance is not intended to be operated 
by means of an external timer or separate 
remote-control system.
-WARNING: In order to prevent tipping of the 
appliance, the stabilizing brackets must be 
installed. (For detail information please read the 
anti-tilting kit set guide.)
- During use, the appliance becomes hot. Care 
should be taken to avoid touching heating 
elements inside the oven.
- During use, handles held for short periods in 
normal use can get hot.
- Do not use harsh abrasive cleaners or sharp 
metal scrapers to clean the oven door glass and 
other surface since they can scratch the surface, 
which may result in shattering of the glass or 
damage to the surface.
- Do not use steam cleaners for cleaning the 
appliance.



- WARNING: Ensure that the appliance is 
switched off before replacing the lamp to avoid 
the possibility of electric shock.
- CAUTION: Accessible parts may be hot when 
the cooking or grilling is in use. Young children 
should be kept away.
• Your appliance is produced in accordance with all applicable local and international standards and 
regulations.
• Maintenance and repair work must be made only by authorized service technicians. Installation and 
repair work that is carried out by unauthorized technicians may endanger you. It is dangerous to alter 
or modify the specifications o f the appliance in any way.
• Prior to installation, ensure that the local distribution conditions (nature o f the gas and gas pressure 
or e lectricity voltage and frequency) and the requirements o f the appliance are compatible. The 
requirements for th is appliance are stated on the label.
• CAUTION: This appliance is designed only for cooking food and is intended for indoor domestic 
household use only and should not be used for any other purpose or in any other application, such 
as for non-domestic use or in a commercial environment or room heating.
• Do not try to lift or move the appliance by pulling the door handle.
• All possible security measures have been taken to ensure your safety. Since the glass may break, 
you should be careful while cleaning to avoid scratching. Avoid hitting or knocking on the glass with 
accessories.
• Ensure that the supply cord is not wedged during the installation. If the supply cord is damaged, it 
must be replaced by the manufacturer, its service agent or sim ilarly qualified persons in order to 
prevent a hazard.
• While the oven door is open, do not let children climb on the door or sit on it.

Installation Warnings
• Do not operate the appliance before it is fully installed.
• The appliance must be installed by an authorized technician and put into use. The producer is 
notresponsible for any damage that might be caused by defective placement and installation by 
unauthorized people.
• When you unpack the appliance, make sure that it is not damaged during transportation. In case of 
any defect; do not use the appliance and contact a qualified service agent immediately. As the 
materials used for packaging (nylon, staplers, styrofoam...etc) may cause harmful effects to children, 
they should be collected and removed immediately.
• Protect your appliance against atmospheric effects. Do not expose it to effects such as sun, rain, snow 
etc.
• The surrounding materials o f the appliance (cabinet) must be able to withstand a temperature o f min 
100°C.



During usage

• When you first run your oven a certain smell will emanate from the insulation materials and the 
heater elements. For th is reason, before using your oven, run it empty at maximum temperature for 
45 minutes. At the same time you need to properly ventilate the environment in which the product is 
installed.
• During usage, the outer and inner surfaces o f the oven get hot. While opening the oven door, step 
back to avoid the hot steam coming out o f the oven. There may be a risk o f burns.
• Do not put flammable or combustible materials, in or near the appliance when it is operating.
• A lways use oven gloves to remove and replace food in the oven.
• Do not leave the cooker while cooking with solid or liquid oils. They may catch fire on condition of 
extreme heating. Never pour water on to flames that are caused by oil. Cover the saucepan or 
frypan with its cover in order to choke the flame that has occured in this case and turn the cooker off.
• A lways position pans over the centre o f the cooking zone, and turn the handles to a safe position 
so they cannot be knocked or grabbed.
• If you will not use the appliance for a long time, plug it off. Keep the main control switch off. Also 
when you do not use the appliance, keep the gas valve off.
• Make sure the appliance control knobs are always in the "0" (stop) position when it is not used.
• The trays incline when pulled out. Be careful not to let hot liquid spill over.
• When the door or drawer o f the oven is open, do not leave anything on it. You may unbalance your 
appliance or break the cover.
• Do not put heavy things or flammable or ignitable goods (nylon, plastic bag, paper, cloth...etc) into 
the drawer. This includes cookware with plastic accessories (e.g. handles).
• Do not hang towels, dishcloths or clothes from the appliance or its handles.

During cleaning and maintenance

• A lways turn the appliance off before operations such as cleaning or maintenance. You can do it 
after plugging the appliance off or turning the main switches off.
• Do not remove the control knobs to clean the control panel.

TO MAINTAIN THE EFFICIENCY AND SAFETY OF YOUR APPLIANCE, WE RECOMMEND YOU 
ALWAYS USE ORIGINAL SPARE PARTS AND TO CALL ONLY OUR AUTHORIZED 

SERVICE AGENTS IN CASE OF NEED.



PART3 : INSTALLATION AND PREPARATION FOR USE

This modern, functional and practical oven, that was m anufactured with the most 
quality parts and materials, will meet your needs in every respect. You must surely 
read this manual in order not to have any problem in future and to be able to have 
successfu ll results. The fo llow ing  inform ation  are the  required ru les fo r right 
installation and service processes. It must be read especially by the technician who 
will install the apparatus.

Contact to A uthorized  Service fo r m ounting o f yo u r oven.

3.1 INSTALLATION OF OVEN

-J There are some factors that must be paid attention to while installing your oven. 
Surely pay attention to  our below suggestions in order to be able to prevent any 
problems and/or dangerous situations that may occur later.

-J It can be placed close to other furniture on condition that in the area where the oven 
is set up, the fu rn itu re ’s height m ust not exceed the height o f the cooker panel.

Pay attention not to place it near the refrigerator, there must be no flammable or 
in flammable materials such as curtain, w a te rp roo fc lo th ,... etc. tha tw ill begin to burn 
quickly, while selecting place for oven.

-J It is required there must be at least 2 cm blank space between the back cover of 
oven and wall for air circulation.

-J The furniture close to oven m ust be m anufactured resistant to heat more than 
50 C° o fth e  room temperature.

-J If the kitchen furniture are higher than the pan which the oven’s cookers are on, 
it must be at least 11 cm away from the oven’s side.

-J The minimum heights from the oven’s pan and wall cupboards and paddle boxes 
w ith fan over the oven, are shown as below. Thus, the paddle box m ust be at 
minimum 650 mm heightfrom  the cooker pan.
If th e re  is no padd le  box, th is  h e ig h t m ust not be less  than  700  mm.

■ This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they 
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety
■ Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
■ Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the oven door glass 
since they can scratch the surface, which may result in shattering ofthe glass.
■ For hobs, the appliance is not intended to be operated by means of an external timer or 
separate remote-control system.



3.2 ADJUSTMENTOFFEET

Your oven stands on 4 adjustable feet. As the feet are adjusted in low location, it is 
required to control whether it is balanced before installing the oven. You can make 
th is  adjustm ent as turning the fee t clockw ise if required. It is possible to raise the 
apparatus maximum 1 5 m m v ia  the feet.
If the feet are adjusted appropriately, it is required not to  move the apparatus by 
dragging, otherwise it is required to  place it by lifting it up. It is required to bring the 
oven’s drawer out to adjust the apparatus’s feet. The feet can be adjusted from inside 
via the small change.
3.3 ELECTRIC CONNECTION AND SECURITY

During the electric connection, surely follow  the instructions below.
_l The earthing cable must be connected to  the term inal. You have to ensure the 
cable with insulation to be connected to the power source during the connection of 
cable. If there  is not any appropria te  earthed e lectric outle t in accordance w ith 
regulations in the place where the apparatus will be installed, immediately contact to 
our authorized service.

_I The earthed electric outlet must be close to  the apparatus. Surely do not use the 
extension cord.

- I  The fe e d in g  ca b le  m ust no t touch  to  the  hot su rfa ce  o f th e  p roduc t.

-J In case the feeding cable is damaged, surely contact to Qualified Service. The 
cable must be changed by the authorized service.

_I The wrong electric connection may damage your apparatus. Such damage is not 
in guarantee extent.

-I The apparatus is adjusted as appropriate fo r 220-240 Volts and 400V 3N Volts 
o f electricity. If the network electricity is different than this informed value, immediately 
contact to our authorized service.

- I The electric cable must not touch to the hot parts o f apparatus. The electric cable 
m ust not touch the back part o f the apparatus. O therw ise the e lectric  cable of 
a p p a ra tu s  m ay be d am aged . A nd th is  s itu a tio n  m ay ca use  s h o rt c irc u it.

- I The producer firm declares that it has no responsibility against any kind of damages 
and losses that emanate from the following security norms.

--I There is to install an all pole disconnector inside the supply circuit with a contact 
opening o f at least 3.0mm rated 32A and delay functioning type.



J  The appliance is provided for fixed connection to the power supply. The connection 
o fth e  applianceto an electrical source must be done by authorized technician.

3.4 GENERAL WARNINGS ANDMEASURES

_l Your apparatus is produced in accordance w ith the related security instructions 
connected w ith e lectrical apparatus. The m aintenance and repa ir w orks m ust be 
made jus t by the authorized service technician who is trained by the producer firm. 
The ins ta lla tion  and re pa ir w orks  w h ito u t fo llow ing  ru les m ay end a n ge r you.

-4 Its outside surfaces heat while your apparatus operates. The interior surfaces of 
oven, components that ensures the heat and steam that goes out are quite hot. Even 
if the apparatus is turned off, these parts hold its heat for a specific time. Do not touch 
onto the hot surfaces. Keep children away.
-J Do not leave the cooker while cooking with solid or liquid oils. There may be flaming 
up on condition ofextrem e heating. Never pou rw a te rto  the flames occuring from oil. 
C over the saucepan or frypan with its cover in order to choke the flam e that was 
occured in th is case and turn the cooker off.

■J The oven and heat adjustment sw itches must be adjusted and oven’s clock must 
be programmed fo r cooking in your oven. O therw ise the oven does not operate.

J Do not leave anything on it when the door o r drawer o f oven is open. You may 
unbalance your apparatus or b reakthe  cover.

_- Do not put heavy things or flammable, burnable goods (nylon, plastic bag, paper, 
cloth . . . etc) into the lower drawer.

_) Plug it o ff when you do not use the appara tus and keep the gas va lve  off.

-J P rotect your appara tus aga inst a tm ospheric effects. Do not leave it to  effcts 
such as sun, rain, snow, powder. . etc.



PART 4 : USE OF YOUR OVEN

4. 3 USE OF HOTPLATES

The electrical cooker is commanded by 7 graded switches. “0” ofthe grades is off location. The 
use fields in response to other 6 grades are below.

□
p

3 4

Hotplates

1.........Keeping hotlocation
2-3.....Heating locations at low heat
4-5-6..Cooking - roasting and boiling 
locations



The upper part o f hotplates is covered by a protective material resistant to heat. Turn 
the switch o f the electrical cooker to "3" and then operate the cooker fo r 5 minutes 
in o rd e r to  burn  and so  to  to u g h e n  th e  p ro te c tiv e  la y e r a t f ir s t  use. 
During use of electrical cookers, it is required to pay attention to the used saucepans 
to have smooth bases. If appropriate sized and smooth based saucepans are used, 
you can get the most efficiency from your cooker. It is not suggested to use the little 
size saucepans on the big size cooker, because this will cause heat loss and so energy 
will be wasted.

Surely control that your cooker is off, the control switch is at "0" location after cooking. 
A lso never touch it as the cooker will be hot for a speific time after it was turned off. 
Do not let children to come close to it.
Clean the electrical cooker with a w et cloth a fter using the electrical cooker. If there 
is excessively getting dirty situation, you can clean it with water with detergent rather 
well.
Heat for a few  m inutes fo r th e  upper p a rtto  dry after cleaning. Ifyou  will not use its 
upper part fo r a w hile, ensure to occur a thin oil layer as oiling w ith m achine oil.



4.2. USING THE OVEN FUNCTION CONTROL BUTTON

*  The functions o f you r oven may be d iffe ren t due to  the model o f your product.

^ 1  | Oven Lamp

Only th e  oven light w ill be tu rned  on and it remains on in all th e  cooking functions.

[ d |  Static Cooking Function

The oven's the rm osta t and w arning lights w ill be tu rned  on, the low er and upper heating 
elements w ill s ta rt operating.

The static cooking function  em its heat, ensuring even cooking o f the  low er and upper food. This is 
ideal fo r m aking pastries, cakes, baked pasta, lasagne and pizza. P rehating the  oven fo r 10 m inutes 
isrecom m ended and it  is best to  cook on only one shelf a t a tim e  in th is  function .

Q  I Lower Heating Function

The oven's the rm osta t and w arning lights w ill be tu rned  on, the low er heating e lem ent w ill s tart 
operating.

The low er heating function  is ideal fo r baking pizza, as the  heat rises from  th e  bo ttom  o f th e  oven 
and warm s th e  food  up. This function  is appropria te  fo r heating th e  food instead o f cooking.

□  | Upper Heating Function

The oven's the rm osta t and w arning lights w ill be turned on, the upper heating e lem ent w ill s tart 
operating.

In th is  type o f cooking, the  heat em anating from  upper heating e lem ent cooks upper side o f the 
food. The upper heating function  is ideal fo r fry ing  the  upper side o f a lready cooked food and 
heating th e  food.
due to  m elting  ice. This function  w ill no t cook or bake your food, it  w ill on ly help to  defrost it.
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Grilling Function

The oven's th e rm o s ta t and w arn ing  lights w ill be tu rn e d  on, th e  grill heating e lem ent w ill s ta rt 
operating.

The func tion  is used fo r g rilling  and toasting  foods, use th e  upper shelves o f oven. L ightly brush 
th e  w ire  grid w ith  oil to  stop foods sticking and place foods in th e  center o f th e  grid. A lways place 
a tray  beneath to  catch any drips o f o il o r fat. It is recom m ended to  pre-heat th e  oven about 10 
m inutes.

Warning: W hen grilling , th e  oven door m ust be closed and the  oven tem pera tu re  should be 
adjusted to  190°C.

8  | Faster Grilling Function

The oven's th e rm o s ta t and w arn ing  lights w ill be tu rn e d  on, th e  grill and upper heating 
e lem ents w ill s ta rt operating.

The func tion  is used fo r faster g rilling  and fo r covering a larger surface area, such as g rilling  meats, 
use th e  upper shelves o f oven. L ightly brush th e  w ire  grid w ith  o il to  stop foods sticking and place 
foods in th e  center o f th e  grid. Always place a tray  beneath to  catch any drips o f oil o r fa t. It is 
recom m ended to  pre-heat th e  oven about 10 m inutes.

Warning: W hen grilling, th e  oven door m ust be closed and the  oven tem pera tu re  should be 
adjusted to  190°C.

0
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Accessories Used in Oven

You can use glass dishes, cake molds, special oven trays that are appropriate for use 
in oven, that you are able to assure in market, apart from the oven trays and grill wire 
chicken roasting skewer that are given together with your oven. Pay attention to the 
information related to the subject that were given by the manufacturer firm.
In case small size dishes are used, place the dish onto the grill wire, as it will 
completely be on the middle part of the wire. The following information must also be 
followed for the enameled dishes.
If the food that will be cooked does not cover the oven tray completely, if the food is 
taken from the deep freezer or the tray is being used for collection of food's juices 
that
flow during grilling, the form changes can be observed in tray because of the high 
heat that occur during cooking or roasting.
The tray will return to its old form only when the tray cooled after cooking. This is a 
normal physical event that occurs during heat transfer.
Do not leave this tray or dish in cold environment right away after cooking in glass 
tray
or dish. Do not put onto the cold and wet grounds. Place on a dry kitchen cloth or dish 
cross, ensure it to cools slowly. Otherwise the glass tray or dish may be broken.
If you will grill in your oven; we recommend you to use the grill that was given in tray 
together with product. ( If your product includes this material ) So, the oils that spatter 
and flow, will not dirty the inside of oven. If you will use the big wire grill; put a tray 
onto
one of the lower shelves for oils not to be collected. Also put some water into it for 
cleaning easiness.
Use 4th and 5th shelves while grilling and oil the grill for the ingredients that you will 
grill not to stick to the grill.

WARNING- Fit the grid correctly 
into any correspondingrack in the 
oven cavity and push it to the end.



PART 5 : CLEANING AND M AINTENANCE OF YO U R  OVEN

5 .1  CLEANING
Be sure that all control switches are off and your apparatus cooled before cleaning 
youroven. Plug offthe apparatus.
Control whether they are appropriate and recommended by the manufacturer before 
using the cleaning materials on your oven. As they may damage the surfaces, do not 
use caustic creams, abrasive cleaning powders, thick wire wool or hard tools. In case 
the liquids that overflows around your oven burn, the enameled place may be 
damaged. Immediately clean the overflew liquids.
Cleaning of Inside of Your Oven
Surely plug offthe oven before starting cleaning.
The inside of enameled oven is cleaned in the best way when the oven is warm. 
Wipe the oven with a soft cloth that had been hemmed in soapy water after each use. 
Later wipe it with a wet cloth once more and then dry it. It may be required to use a 
liquid cleaning material from time to time and make a complete cleaning. Do not clean 
with dry and powder cleansers.



Cleaning of Your Oven’s Cover
In order to be able to clean the cover of your oven from inside and outside, use a glass 
cleaner. Then rinse, dry it with a dry cloth. The cover can be pulled out for cleaning as shown 
in the following figure.

*  Open the cover completely.

*  Pass the metal pin through the holes as shown on picture

*  Do this process for both hinges.

*  Lift up the cover slightly, pull towards the outside smoothly. The cover will completely 
come out.

*  Again place it into hinge holes while pinning the cover to its place.
Do not clean the oven’s cover while the glass panels are hot. In case this measurement 
is not taken, the glass panel may brake down. Contact to Authorized Service when 
any problem occured.
Cleaning Vitroceramic Cooker
Before starting cleaning wait for Vitroceramic cooker completely cool down. Be sure that 
cleaning material does not contain any particles which may cause to scratch glass.Use cream 
or liquid detergent. Vitroceramic surface must be cleaned with cold water and dried with soft 
cloth in a way that no cleaning material may be left. Use pallet provided with your product 
for cleaning food or residues. Sweet type food must be cleaned right after they are spilled 
before glass cools down. Steel cleaning material may damage Vitroceramic glass. Dust on 
the surface must be cleaned with wet cloth. Color change on ceramic surfaces does not effect 
functional structure and durability o f Vitroceramic.
Color change is caused by not cleaning the residues, erosion due to casseroles and using 
not appropriate cleaning materials and is not due to material change. Cleaning pallet must 
always be used before applying chemicals. With this pallet you can clean even the smallest 
dirt on the surface. Materials that are hard to clean like liquified plastic, oil and sweety materials 
can be cleaned with pallet easily. Your pallet is dangerous because it is equipped with razor 
therefore it must be kept away from chidren. Be careful not to scratch silicon adhesive placed 
on the edges of the glass while using pallet.
5.2 MAINTENENCE 
Change of Oven Lamp
The change of oven lamp must be done by authorized technician. The rating the ampoule 
should be 230V, 25Watt, Type E14 before changing the lamp,the oven should be plugged 
off and it should be cool.



PART 6 : SERVICE AND TRANSPORT

6,1 Requirements Before Contacting to Service

If the oven does not operate;
The oven may be plugged off, there has been a blow-out. On m odels fitted with a 
timer, time may not be regulated.

If the oven does not heat;
T h e  h e a t m ay be n o t a d ju s te d  w ith  o v e n ’s h e a te r  c o n tro l s w itc h .

Ifth e  interior lighting lamp does not light;
The electricity must be controlled.
It must be controlled whether the lamps are defective. If they are defective, you can 
change them as following the guide.

Cooking ( if lower-upper part does not cook equally ) ;
Control the shelf locations, cooking period and heat values according to the manual.

Except these, ifyou still have any problem with your product, please call to the 
“Authorized Service”.

6,2 Information Related to Transport

If you need any transport;
Keep the original case o f product and carry it with its original case when needed to 
be carried. Follow the transport signs on case.
Tape the cooker on upper parts, hats and heads and saucepan carrie rs  to the 
cooking panels.
Place a paper between the upper cover and cooking panel, cover the upper cover, 
then tape it to the side surfaces of oven.
Tape cardboard or paper onto the front cover on interior g lass of oven as it w ill be 
suitable to  the trays, fo r the w ire grill and trays in your oven not to damage to the 
oven’s cover during transport.
Also tape the oven’s covers to the side walls.
If it does not have the original case;
Take measure for the external surfaces (glass and painted surfaces) o f oven against 
possible blows.



vox
SRB Samostojeci sporet / Uputstvo za upotrebu

EHB604XL



Postovani kupce,

Nas cilj je  da Varn ponudimo visok kvalitet proizvoda, 
koji su proizvedeni u savremenim fabrikama i ciji je  
kvalitet proveren.

Ovaj prirucnik je napisan da bi Varn pomogao da svoj 
uredaj, koji je  proizveden najnovijom tehnologijom , 
k o r i s t i t e  p o u z d a n o  i m a k s im a ln o  e f i k a s n o .

Pre nego sto pocnete da koristite svoj uredaj, pazljivo 
procitajte ova uputstvo koje sadrzi osnovne informacije 
za pravilnu i sigurnu instalaciju, odrzavanje i upotrebu. 
Molimo Vas da se obratite najblizem ovlascenom servisu 
za instalaciju proizvoda.
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1. DEO : PRIKAZ I DIMENZIJE PROIZVODA

Spisak delova:

1. Poklopac sporeta
2. Ploca za kuvanje
3. Upravljacka tabla
4. Rucka reme
5. Maska fioke
6. Podesive nozice
7. Vrata reme
8. Pleh za remu
9. Zicana resetka
1 0 . Prednji o tpor
11. Ventilator 
12.Svetiljka reme 
13. Ringla



DEO 2 UPOZORENJA

MOLIMO PAZLJIVO I U CELOSTI PROCITAJTE OVO UPUTSTVO PRE KORISCENJA 
UREDAJA, I CUVAJTE GA NA SIGURNOM MESTU ZBOG KONSULTACIJE KADA BUDE

POTREBNO.
OVAJ PRIRUCNIK JE PRIPREMLJEN ZA VISE OD JEDNOG MODELA. VAS UREDAJ 

MOZDA NECE IMATI NEKE OD FUNKCIJA OBJASNJENIH U OVOM PRIRUCNIKU. DOK 
CITATE PRIRUCNIKOBRATITE PAZNJU NA DELOVE KOJI SADRZE SLIKE

Opsta bezbednosna upozorenja
- Ovaj uredaj se moze koristiti od strane dece 
vece od 8 godina i sa strane osoba sa smanjenim 
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili 
sa nedostatkom iskustva i znanja ukoliko su te 
osobe pod nadzorom ili su dobile instrukcije oko 
upotrebe uredaja na bezbedan nacin i razumeju 
povezane opasnosti. Deca se ne smeju igrati 
uredajem. Ciscenje i odrzavanje se ne sme 
obavljati od strane dece bez nadzora.
• UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni delovi 

se zagreju tokom upotrebe.

Vodite racuna kako biste izbegli dodirivanje 
grejnih delova. Drzite decu ispod 8 godina dalje 
od uredaja osim ako su pod stalnim nadzorom.

• UPOZORENJE: Przenje na ploci sa uljem ili 
mascu bez nadzora moze biti opasno i moze 
dovesti do pozara. NIKADA ne pokusavajte da 
ugasite pozar vodom, vec iskljucite uredaj, a 
potom pokrite plamen na pr. poklopcem ili 
pozarnim cebetom.

UPOZORENJE: Opasnost od pozara: nemojte 
cuvati predmete na povrsini za kuvanje. 5



- UPOZORENJE: Ako je povrsina napukla, 
iskljucite uredaj kako biste izbegli elektricni udar
- Za ploce koje imaju poklopac, svako prosipanje se 
mora ukloniti sa poklopca pre otvaranja. Takode, 
povrsina ploce se mora najprije ohladiti pre 
zatvaranja poklopca.
- Uredaj nije namenjen da se njime upravlja 
preko spoljasnog tajmera ili zasebnog sistema 
daljinskog upravljanja.
- UPOZORENJE: Da bi sprecili prevrtanje
uredaja, morate instalirati podupirace za stabilizaciju 
(za detaljne informacije vidite uputstvo kompleta 
protiv naginjanja).
- Tokom upotrebe uredaj postaje vruc. Ne dirati 
grejne elemente.
- Tokom upotrebe, rucice se mogu ugrejati.
- Ne koristiti jaka abraziona sredstva ili ostre 
metalne strugace za ciscenje vrata peci i ostale 
povrsine, jer mogu ogrebati povrsinu, sto kasnije 
moze dovesti do pucanja stakla ili ostecenja
- Ne koristiti parocistace za ciscenje uredaja.
- UPOZORENJE: Osigurajte se da je uredaj
iskljucen pre zamene lampe kako bi izbegli 
elektricni udar.
- PAZNJA: Delovi koji su dostupni se mogu ugrejati 
kada se kuva ili rostilja. Decu treba udaljiti.



• Odrzavanje i popravka mora biti poverena iskljucivo 
ovlascenom servisu. Postavljanje i popravka od 
strane nekvalifikovanog lica moze biti opasno. 
Nemojte menjati ili modifikovati specifikacije uredaja 
na bilo koji nacin. Neodgovarajuca briga o ploci moze 
prouzrokovati nesrecu.

• Pre povezivanja Vaseg uredaja, uverite se da su 
lokalni uslovi za distribuciju elektricne energije 

(napona i frekvencije) u skladu sa specifikacijama 
uredaja. Specifikacije ovog uredaja navedene su na 
etiketi.

• OPREZ: Ovaj uredaj namenjen je samo za 
kuvanje hrane u domacinstvu. Ne sme se koristiti 
u bilo koju drugu svrhu, kao sto je upotreba van 
domacinstva ili za komercijalnu upotrebu ili za 
zagrevanje prostorije.

• Nemojte koristiti rucke rerne za podizanje ili 
premestanje uredaja.

• Ovaj uredaj nije povezan sa uredajem za ventilaciju. 
Bice instaliran i povezan u skladu sa vazecim
propisima za ugradnju. Posebna paznja ce se 
posvetiti odgovarajucim zahtevima u vezi ventilacije.

• Ako se ringla nije upalila nakon 15 sekundi,
zaustavite rad uredaja i otvorite vrata odeljka i/ili 
sacekajte najmanje 1 minut pre nego sto pokusate 
dalje paljenje ringle.

• Ova uputstva vaze samo ako se ispravan simbol 
zemlje pojavljuje na uredaju. Ako se simbol ne vidi 
na uredaju, pogledajte tehnicka uputstva koja opisuju 
kako se menja aparat da odgovara uslovima 
koriscenja te zemlje.



• Sve moguce mere opreza su preduzete da bi se 
osigurala Vasa bezbednost. S obzirom na to da se
staklo moze polomiti, vodite racuna prilikom ciscenja 
kako biste izbegli grebanje. Izbegavajte udaranje ili 
lupanje stakla sa dodatnim priborom.

• Proverite da napojni kabl nije prignjecen ili ostecen 
tokom postavljanja. Ukoliko je napojni kabl 
ostecen, mora ga zameniti proizvodac, njegov 
ovlasceni serviser ili slicno kvalifikovana osoba
kako bi se sprecila povreda.

• Nemojte dozvoliti da se deca penju na vrata rerne ili 
sede na njima kada su otvorena.

1.1. Upozorenja pri instalaciji
• Nemojte rukovati uredajem pre nego sto je kompletno 
postavljen.

Uredaj mora postaviti ovlasceni tehnicar. Proizvodac 
ne snosi odgovornost za bilo kakvu stetu koju moze 
uzrokovati nepravilno postavljanje od strane 
neautorizovanih osoba.
Kada je uredaj raspakovan, uverite se da nije 
ostecen prilikom transporta. U slucaju bilo kakvog 
ostecenja nemojte koristiti uredaj i odmah kontaktirajte 
kvalifikovanog servisera. Materijali koji se koriste za
pakovanje (najlon, heftalice, stiropor, itd) mogu biti 
stetni za decu i treba ih odmah sakupiti i ukloniti.

• Zastitite Vas uredaj od atmosferskih uticaja. 
Nemojte ga izlagati dejstvu sunca, kise, snega, 
prekomerne vlaznosti itd.

• Materijal oko uredaja (kabinet) mora biti u stanju da 
izdrzi minimalnu temperaturu od 100°C.
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1.2. Tokom upotrebe
• Kada prvi put koristite rernu mozete osetiti blagi 

miris. Ovo je potpuno normalno a uzrokuju ga 
izolacioni materijali na elementima grejaca. 
Predlazemo da pre prvog koriscenja rernu ostavite 
praznu i postavite na najjacu temperaturu 45 
minuta. Uverite se da je okruzenje u kome je 
postavljen proizvod sa dobrom ventilacijom.

• Vodite racuna kada otvarate vrata rerne tokom ili 
nakon pecenja. Vrela para iz rerne moze da 
izazove opekotine.

• Nemojte stavljati zapaljive ili materijale koji gore u ili 
blizu uredaja dok radi.

• Uvek koristite rukavice za rernu da uklonite ili 
zamenite hranu u rerni.

• 0  Nemojte ostavljati sporet bez nadzora dok 
Kuvate sa cvrstim ili tecnim uljima. Oni mogu da se 
zapale pri uslovima ekstremnog grejanja. Nikada ne 
sipajte vodu na plamen uzrokovan uljem, umesto 
toga iskljucite uredaj i pokrijte serpu poklopcem ili 
pozarnim cebetom.

• Uvek postavljajte serpe na centralni deo grejne 
zone, a rucke postavite na sigurni prostor da se ne 
bi udarile ili oborile.

. ©  Ukoliko se uredaj nece koristiti duzi vremenski 
period, iskljucite glavni utikac sa napajanja. Kada ne 
koristite plinsku bocu takode treba iskljuciti ventil za 
gas.

• Uverite se da je regulator uredaja uvek u “0” (stop) 
poziciji kada se uredaj ne koristi.

• Plehovi se naginju kada ih vadite.Vodite racuna 
da ne prospete ili da vam topla hrana ne padne 
prilikom vadenja iz rerne.
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• OPREZ: Unutrasnja povrsina za odlaganje moze se
zagrejati prilikom rada uredaja.
Izbegavajte dodirivanje unutrasnje povrsine.

• Nemojte kaciti peskire, kuhinjske krpe ili odecu
na uredaju ili njegovim ruckama.

Tokom ciscenja i odrzavanja
• Uvek iskljucite uredaj pre ciscenja ili 

odrzavanja. To mozete uraditi tek nakon sto iskljucite 
uredaj ili glavni prekidac.

• Nemojte sklanjati kontrolne regulatore da biste 
ocistili kontrolnu tablu.

DA BISTE ODRZALI EFIKASNOST I BEZBEDNOST 
VASEG UREDAJA, PREPORUCUJEMO VAM DA 
UVEK KORISTITE ORIGINALNE REZERVNE 
DELOVE I DA SE, UKOLIKO JE POTREBNO UVEK 
OBRATITE OVLASCENOM SERVISERU.



3. DEO : INSTALACIJAI PRIPREMA ZA KORIS/EENJE

Ovaj moderan, funkcionalan i praktiian Sporet, koji je proizveden koriStenjem 
najkvalitetnijih delova i materijala, odgovorice vaSim potrebama u svakom pogledu. 
Obavezno profitajte ovo uputstvo da ne biste imali probleme u daljem koriSdenju i 
da biste imali uspeSne rezultate. Sledece informacije predstavljaju neophodne mere 
za pravilnu instalaciju i servis. Tehnicar koji ce da vrSi instalaciju Sporeta mora da 
ih profita.

Pozovite ovlasceni servis za instaliranje sporeta.

3.1 INSTALACIJA SPORETA

- I Postoji nekoliko cinjenica koje se moraju imati na umu prilikom instaliranja vaSeg 
sporeta. Obavezno vodite racuna o dole navedenim merama da biste sprecili bilo 
kakve probleme i/ili opasne situacije do kojih bi moglo dodi.

-1 Sporet moze da se postavi pored drugog nameStaja pod uslovom da na mestu 
postavljanja sporeta namestaj nije viSi od ploce za kuvanje.

- I Pri izboru mesta za sporet pazite da ne izabete mesto blizu frizidera; blizu sporeta 
ne smeju da postoje zapaljivi ili drugi materijali kao §to su zavese, vodootporne 
tkanine,... itd. koje mogu brzo da se zapale.

-1 Mora da postoji najmanje 2 cm praznog prostora izmedu zadnje stranice sporeta 
i zida radi cirkulacije vazduha.

- I Namestaj u blizini Sporeta mora da bude otporan na sobnu temperature od preko 
50 C°.

- I Ako je kuhinjski namestaj vi§i od plode Sporeta sa ringlama, mora da bude udaljen 
najmanje 11 cm od bocne stranice Sporeta.

_1 Minimalno rastojanje ploce Sporeta za kuvanje i zidnih kuhinjskih elemenata i 
kuhinjskog aspirators prikazane su dole. S tim Sto aspirator mora da se postavi na 
visini od najmanje 650 mm od ploce za kuvanje.
Ako aspirator ne postoji, rastojanje od viseceg kuhinjskog elementa ne sme da bude 
manje od 700 mm.



3. 2 NIVELACIJA NOZICA
Vas sporet ima 4 podesive nozice. Posto su nozice podesene na najnizu poziciju, 
potrebno je proveriti da li su uravnoteZene pre instaliranja sporeta. Nivelaciju moZete 
da vrsite okretanjem nozica suprotno od smera kazaljke sata, po potrebi. Uredaj 
moze da se podigne najvise 15 mm pomocu ovih nozica.

Kada se nozice pravilno montiraju, uredaj vise ne sme da se vuce radi pomeranja, 
vec ga treba podizati. Da bi se nozice uredaja podesile, trebalo bi da se izvadi fioka 
sporeta. Nozice se mogu lagano podesavati sa unutrasnje strane.

3.3 ELEKTRICNO POVEZIVANJE I SIGURNOST

Obavezno se pridrzavajte s/edeCih uputstava za e/ektricno povezivanje.
~i Kabl za uzemljenje mora da bude povezan na terminal. Pri povezivanju kabla 
morate da obezbedite da se na elektricno napajanje poveze kabl sa izolacijom. Ako 
ne postoji pravilno uzemljena elektricna uticnica u skladu sa propisima zemlje u kojoj 
se uredaj instalira, odmah pozovite nas ovlasceni servis.

Uzemljena elektricna uticnica mora da se nalazi blizu uredaja. Nikad nemojte da 
koristite produzni kabl.

J  Napojni kabl ne sme da dodiruje vruce povrsine uredaja.

- i U slucaju da se napojni kabl osteti, obavezno kontaktirajte Ovlasceni servis. Kabl 
mora da zameni ovlasceni servis.

J  Pogresno elektricno povezivanje moze da osteti vas uredaj. Garancija ne vazi za 
takve stete.

Uredaj je projektovan za napon od 220-240 V i 400V 3N V elektricne mreze. Ako 
elektricna mreza ima drugacije vrednosti od ovde navedenih, odmah kontaktirajte 
nas ovlasceni servis.

Napojni kabl ne sme da dodiruje vruce povrsine uredaja. Napojni kabl ne sme da 
dodiruje vruce povrsine na zadnjoj strani uredaja. U suprotnom moze da se osteti 
napojni kabl uredaja. Takvo stanje moze da dovede do kratkog spoja.

J  Proizvodac izjavljuje da nema nikakvu odgovornost za stete i gubitke zbog sledecih 
sigurnosnih normi.

Treba instalirati visepolni prekidac u napojnom kolu sa hodom kontakta od naj manje 
3,0mm za nominalnu struju od 32A sa kasnjenjem.



_J Uredaj se isporucuje za fiksnu vezu sa elektricnim napajanjem. Povezivanje uredaja 
na elektricno napajanje mora da izvrSi ovlasceni serviser

3.4 OP§TA UPOZORENJAI MERE
- l VaS uredaj je proizveden u skladu sa odgovarajudim sigurnosnim merama za 
elektricne uredaje. Radove na odrzavanju i opravci moraju da vrse ovlasceni serviseri 
koji su obuceni kod proizvodaca. Radovi na instaliranju i opravci mogu biti opasni ako 
se ne pridrzavate propisa.
j  Spoljne stranice uredaja se zagrevaju tokom rada. UnutraSnje povrSine rerne i 
delovi koji obezbeduju toplotu i sprovode paru su veoma vrudi. Cak i ako je uredaj 
iskljucen, ovi delovi zadrzavaju toplotu odredeno vreme. Ne dodirujte vruce povrsine. 
Udaljite decu.

j  Ne napuStajte Sporet dok kuvate na masti ili ulju. Mo2e da se pojavi vatra u sluCaju 
ekstremne toplote. Nikad ne sipajte vodu na vatru nastalu paljenjem ulja. Poklopcem 
poklopite tiganj ili serpu radi gasenja nastale vatre i iskljucite sporet.

_i Sporet i prekidaS za podesavanje toplote, kao i sat sporeta moraju da se pnogramiraju 
za koriSdenje Sporeta. U suprotnom Sporet nede funkcionisati.

_i Ne ukljucujte niSta ako su vratanca ili fioka otvoreni. Tako mozete da izbacite 
uredaj iz ravnoteze ili polomite poklopac.

j  Ne stavljajte teSke ili zapaljive predmete, predmete koji gore (najlon, plasticna 
kesa, papirna maramica . . .  itd.) u donju fioku.

Kada Sporet ne koristite izvucite utikad iz utidnice i zatvorite ventil za gas.

-i ZaStitite vaS uredaj od atmosferskih uticaja. Ne izlazite ga suncu, kiSi, snegu, 
praSini itd.
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4. 3 UPOTREBA RINGLI I STAKLOKERAMICKIH PLOCA ZA KUVANJE

Elektricnim ringlama se upravlja pomocu 7-stepenih prekidaca. “O" oznacava polozaj 
iskljucivanja. Dole su opisane oblasti primene ostalih 6 stepeni.

1 ........Odrzavanje toplote
2-3 Zagrevanje
4--5-6... Kuvanje -  pecenje i kljucanje



Gornji deo ringli je pokriven termootpornim zaStitnim materijalom. Okrenite prekidac 
elektricnog sporeta na “3” a zatim ostavite sporet da radi oko 5 minuta da bi ringla 
obgorela i ocvrsnula zaStitni sloj pri prvoj upotrebi.
Pri koriScenju elektricnog Sporeta obavezno pazite na to da Serpe imaju ravno dno. 
Ako se koriste Serpe odgovarajuCe velicine koje imaju glatko dno, Sporet Ce biti 
efikasniji. Ne savetuje se da se koriste male Serpe na velikoj ringli, jer to dovodi do 
gubitka toplote i nepotrebnog troSenja energije.

4  >

P R A V IL N O P O G R E S N O
neravno dno serpe dno serpe nije stabilno

Obavezno proverite da li je ringla iskljucena, odnosno da li je prekidac prebacen u 
polozaj “O” posle kuvanja.
Takode, ne dodirujte ringlu, jer Ce ringla biti vruCa i izvesno vreme posle iskljucivanja. 
Ne dozvolite deci da se pribliZavaju ringli.
ObriSite elektricnu ringlu vlaZnom krpom posle koriSCenja. Ako je ringla jako zaprljana, 
moZete da je ocistite uz pomoC vode i deterdZenta.
Zagrejte ringlu na par minuta da bi se povrSina ringle osuSila posle ciSCenja. Ako 
ringlu ne nameravate da koristite duZe vremena, premaZite je, odnosno podmaZite 
tankim slojem ulja.



Funkcije rerne

* Funkcije vase rerne se mogu razlikovati u zavisnosti od modela vaseg proizvoda.

®  | Svetlo rerne

Svetlo rerne se ukljucuje i ostaje ukljuceno tokom svih funkcija pripreme hrane.

§ I  Funkcija staticko peCenje

Termostat i svetlo za upozorenje na rerni ce se ukljuciti, donji i gornji grejaci ce poceti da 
rade.
Funkcija staticko pecenje emituje toplotu, obezbedujuci jednako spremanje hrane sa 
donje i gornje strane. To je idealno za pripremu kolaca, torti, pecene testenine, lazanje i 
pice. Preporucuje se predzagrevanje rerne tokom 10 minuta i najbolje se priprema kada 
se u ovoj funkciji koristi jedna polica istovremeno.

Q  I Funkcija donji grejaC

Termostat i svetlo za upozorenje na rerni ce se ukljuciti, donji grejac ce poceti da radi. 
Funkcija donji grejac je idealna za pecenje pice, jer se toplota podize sa dna rerne i 
zagreva hranu nagore. Ova funkcija je podesna za podgrevanje, a ne za kuvanje hrane.

E )  I Funkcija gornji grejaC

Termostat i svetlo za upozorenje na rerni ce se ukljuciti, gornji grejac ce poceti da 
radi.
Kod ovog tipa pripreme hrane, toplota koja dolazi od gornjeg grejaca pece gornju stranu 
hrane. Funkcija gornji grejac je idealna za przenje gornje strane vec pripremljene hrane i 
za zagrevanje hrane.



0 Funkcija rostilja

svetlo za upozorenje na rerni ce se ukljuciti, grejac za rostilj ce poceti da 
radi
Ova funkcija se koristi za grilovanje i uresavanje hrane; koristite gornje police rerne. 
Blago nanesite ulje na resetku da biste sprecili da se hrana zalepi i postavite hranu na 
centar resetke. Uvek stavite pleh ispod u cilju prikupljanja ulja ili masti koje kaplje. 
Preporucuje se da prethodno zagrejete rernu oko 10 minuta.
Upozorenje: Prilikom grilovanja, vrata rerne moraju biti zatvorena, a temperaturu rerne 
treba podesiti na 190°C.

@ Funkcija brzog grilovanja

svetlo za upozorenje na rerni ce se ukljuciti, gornji grejac i grejac za rostilj 
ce poceti da rade.
Funkcija se koristi za brze grilovanje i pokrivanje vece povrsine, kao sto je kod grilovanja 
mesa; koristite gornje police rerne. Blago nanesite ulje na resetku da biste sprecili da se 
hrana zalepi i postavite hranu na centar resetke. Uvek stavite pleh ispod u cilju 
prikupljanja ulja ili masti koje kaplje. Preporucuje se da prethodno zagrejete rernu oko 10 
minuta.
Upozorenje: Prilikom grilovanja, vrata rerne moraju biti zatvorena, a temperaturu rerne 
treba podesiti na 190°C.



4.4.4 Pribor za rernu

Osim plehova i resetke koji se isporucuju u z  Sporet, moZete da koristite staklene 
posude, modle za kolace, specijalne plehove i plehove prikladne za rerne koje mozete 
naci u prodavnicama. Obratite paZnju na podatke proizvodaca za svaki od tih 
proizvoda. U slucaju da se koriste male posude, stavite ih na sredinu reSetke roStilja. 
Kada je u pitanju emajlirano posude, vodite racuna o sledecim informacijama.
Ako jelo koje se pece ne pokriva potpuno pleh za rernu, ako je hrana zamrznuta ili 
ako se pleh koristi za sakupljanje ulja tokom roStiljanja, pleh moZe da se deformiSe 
zbog toplote koja se stvara tokom pecenja i roStiljanja.
Pleh ce vratiti svoj prvobitni oblik samo ako se ohladi posle kuvanja. To je normalna 
fizicka pojava koja se deSava pri zagrevanju.
Ne stavljajte staklenu ciniju ili posudu na IJladnu povrSinu odmah nakon pecenja. Ne 
stavljajte je na hladnu i vlaZnu povrSinu. Ciniju stavite na s u vu  kuhinjsku krpu ili 
podmetac da biste obezbedili postepeno hladenje. U suprotnom se staklena cinija 
ili posuda mogu polomiti.
Ako Zelite da pecete roStilj u rerni, preporucujemo vam da koristite roStilj koji je 
isporucen zajedno sa Sporetom. ( Ako postoji kod vaSeg uredaja) Na taj nacin ulje 
koje prska i tece tokom roStiljanja nece zaprljati unutraSnjost rerne. Ako Zelite da 
koristite veliku reSetku za roStilj, stavite pleh na neku donju policu radi sakupljanja 
ulja. U pleh sipajte i malo vode radi lakSeg ciScenja.
Koristite 4. i 5. policu za roStiljanje i nauljite meso da se ne bi lepilo za roStilj.

UPOZORENJE - Postavite 
resetku pravilno u odgovarajuce 
leziste i gurnite je do kraja.



I W W W W ws. DEO : CISCENJE I ODRZAVANJE SPORETA

5.1 CISCENJE
Pobrinite se da svi kontrolni prekidaci budu iskljuceni i da se vas uredaj ohladi pre ciscenja 
sporeta. Izvucite utikaC uredaja iz utiCnice.
Pre nego Sto poCnete da koristite neko sredstvo za CiSCenje vaSeg Sporeta, proverite da li 
je podesno i da Ii ga je preporucio proizvodac. Ne koristite kausticne paste, abrazivna sredstva 
u prahu, Zicu iii tvrde alate za ciscenje jer mogu da ostete povrsine. Emajlirana mesta mogu 
da se ostete ako se zapale tecnosti prosute na povrSini sporeta. Odmah ocistite visak tecnosti.
Ciscenje unutraSnjosti rerne
Obavezno izvucite utikac Sporeta iz uticnice pre nego Sto pocnete sa ciSCenjem.
UnutraSnjost emajlirane rerne se najbolje Cisti dok je rerna topla. Posle svake upotrebe 
obriSite rernu mekom krpom koja je natopljena sapunicom. Zatim je joS jednom prebriSite 
vlaZnom krpom, a zatim osuSite. MoZda ce biti potrebno da se povremeno koristi neko 
teCno sredstvo za CiSCenje rerni radi efikasnijeg CiSCenja. Ne Cistite rernu suvim ili 
praSkastim sredstvima za CiSCenje.



Ciscenje poklopca sporeta
Za ciscenje poklopca sa obe strane, koristite sredstvo za ciscenje stakla. Zatim 
isperite i osuSite suvom krpom. Da biste odstili poklopac, skinite ga kao Sto je 
pokazano na slededoj slid.
* Potpuno otvorite poklopac.
* Provucite metalni klin kroz rupe, kao sto je pokazano na slid
* Uradite to sa obe strane.
* Polako podizite i izvucite poklopac. Poklopac se potpuno skida.
* Ponovo ga centrirajte preko rupa i zakadte.
Ne cistite poklopac dok je staklena ploca vruca. U slucaju da se ova mera ne postuje, 
staklena ploCa bi mogla da se polomi. Kontaktirajte ovlaS6eni servis ako se javi bilo 
kakav problem.
Ciscenje staklokeramicke ploce za kuvanje
Pre nego sto pocnete da cistite Sporet sa staklokeramickom plocom za kuvanje, 
Sporet mora potpuno da se ohladi. Pobrinite se za to da sredstvo za dSSenje ne 
sadrzi nikakve fiestice koje bi mogle da oStete staklo. Koristite pastu ili tefini deterdzent 
za ciscenje. Staklokeramicka ploca mora da se cisti hladnom vodom i osuSi mekom 
krpom tako da se uklone svi ostaci sredstva za ciscenje. Koristite strugac koji ste 
dobili sa proizvodom za CiStenje hrane ili ostataka. Slatka hrana mora da se odsti 
dm se prosipa pre nego Sto se staklo ohladi. Celiine Setke mogu da oStete 
staklokeramicke ploce. PraSina na povrSini ploce mora da se obrise vlaznom krpom. 
Obojenja na keramickim povrsinama ne uticu na funkcionalnost i trajnost 
staklokeramike.
Obojenja se javljaju zbog loSeg dSSenja ostataka, prskanja jela i korlSSenja 
neodgovarajucih sredstava za dscenje, a ne zbog promene materijala. Strugac mora 
da se koristi uvek pre primene hemijskih sredstava za dscenje. Ovim strugacem 
mo2ete da odstite i najmanju nedstodu na povrSini. Materijali koji se teSko iiste, kao 
Sto su plastika, ulje i slatka hrana, mogu lako da se odste strugaSem. VaS strugaS je 
opasan jer ima sedvo, pa ga zato morate cuvati van domaSaja dece. Pazite da ne 
izgrebete silikonski lepak na ivicama stakla kada koristite strugac. 
520DRZAVANJE 
Zamena svetiljke u remi
Zamenu svetiljke u remi mora da izvrSi oviaSceni serviser. Tip rezervne sijalice mora 
da bude E14, od 230V, 25W. Pre zamene svetiljke, izvucite utikac uredaja iz uticnice 
i saCekajte da se Sporet ohladi.



6. DEO : SERVIS I TRANSPORT

6.1 Pre nego sto pozovete servis

e,ko sporet ne funkcionise:
Sporet mozda nije prikljucen na napajanje, mozda je reagovao osigurac. Kod modela 
sa tajmerom mozda nije podeseno vreme.

Ako sporet ne zagreva:
Mazda nije podesen grejac preko kontrolnog prekidaca za regulisanje temperature.

Ako svetiljka u rerni ne svetli:
Mora da se proveri da Ii ima struje.
Mora da se proveri da Ii je svetiljka ispravna. Ako je neisparavna, mozete je zameniti 
prema uputstvu.

Pecenje (aka gornji i donji deo ne peku podjednako):
Proverite pozicije polica, vreme pecenja i jacinu rerne u skladu sa uputstvom.

Ako i dalje imate problem sa svojim uredajem, pozovite “ovlasceni servis”.

6.2 lnformacije o transportu

Ako treba da transportujete uredaj:
Sacuvajte originalnu kutiju proizvoda i transportujte ga u originalnoj kutiji, aka je to 
potrebno. Pratite oznake za transport na kutiji.
Zalepite gornji deo sporeta trakama, stavite zastite na ringle i place.
Stavite papir izmedu poklopca i place za kuvanje, pokrijte gornji poklopac i zalepite 
za bocne stranice sporeta.
Zalepite karton iii papir na staklo na vratima rerne, tako da plehovi, police i resetka 
grila ne ostete vrata rerne tokom transporta.
Zalepite poklopac sporeta za bocne stranice.
Ako sporet nema originalnu kutiju:
Preduzmite odgovarajuce mere za zastitu spoljnih povrsina (staklene i obojene 
povrsine) sporeta od ostecenja.



M a rk a kP lV O X
ELECTRONICS

M o d e l EHB604XL

T ip  r e r n e E LEKTR IC N A

T e z in a kg 4 3 ( + / - 2 )

In d e k s  e n e r g e ts k e  e f ik a s n o s t i  -  s ta n d a r d n a 9 3 ,9

In d e k s  e n e r g e ts k e  e f ik a s n o s t i  -  sa v e n t i la t o r o m -

E n e rg e ts k a  k la s a A

P o t r o s n ja  e n e r g i je  ( s t r u je )  -  s ta n d a r d n a k W h /c ik lu s 0 ,8 0

P o t r o s n ja  e n e r g i je  ( s t r u je )  -  sa v e n t i la t o r o m k W h /c ik lu s -

B ro j o tv o r a 1

Iz v o r  t o p lo t e E LEKTR IC N A

Z a p r e m in a l 7 2

O v a  r e r n a  je  u s k la d u  sa EN 6 0 3 5 0 -1

Saveti za ustedu energije 

Rerna
- Jela sprem ajte  zajedno, ako je  moguce.

- O drzavajte kratko vreme predzagrevanja.

- Nemojte da produzavate vreme pecenja.

- Nemojte da zaboravite  da is k lju c ite  rernu na kra ju  kuvanja.

- Nemojte da o tva ra te  vra ta  rerne tokom  perioda kuvanja.



Marka M V C 8 H
ELECTRONICS

Model EHB604XL
Tip ploce za kuvanje Elektricna
Broj zona za kuvanje 4
Tehnologija  grejanja 1 Ringla
Velic ina 1 cm 014,5
Potrosnja energije 1 Wh/kg 193,0
Tehnologija  grejanja 2 Ringla
Velic ina 2 cm 014,5
Potrosnja energije 2 Wh/kg 193,0
Tehnologija  grejanja 3 Ringla
Velic ina 3 cm 018,0
Potrosnja energije 3 Wh/kg 193,0
Tehnologija  grejanja 4 Ringla
Velic ina 4 cm 018,0
Potrosnja energije 4 Wh/kg 194,0
Potrosnja energije kod ploce za kuvanje Wh/kg 193,3
Ova ploca za kuvanje je  u skladu sa EN 60350-2

Saveti za ustedu energije 

Ploca za kuvanje
- Koristite posude za kuvanje sa ravnim dnom.

- Koristite posude za kuvanje odgovarajucih dimenzija.

- Koristite posude za kuvanje sa poklopcem.

- Smanjite kolicinu tecnosti ili masti.

- Kada tecnost pocne da kljuca, sm anjite temperaturu.



vox
MKfl CaMOcroeH lunopei / YnaTCTBO 3a KopucThbe

EHB604XL



noHHTyBaHH KynyBanu,

Hamaia ^ g  e ga Bu noHyguMe bucok KBaguTeT Ha npou3Boggie kou ce npou3BegeHu 
bo coBpeMeHu ^aSpuKu co npoBepeH KBaguTeT.

OBoj npupaHHuK e HanumaH ga Bu noMorae, ypegoT Koj e npou3BegeH co HajHoBa 
TexHogoruja, ga ro Kopucieiuie 6e36egHo u MaKcuMagHo e^uKacHo.

npeg ga noHHeie co Kopucie^e Ha ypegoT, BHuMaTegHo npoHuiajie ro oBa ynaiciBo 
Koe cogp^u ochobhu uH^opMaguu 3a npaBugHa u curypHa uHciagaguja, ogp^yBaae u 
ynoxpeSa. Be MoguMe ga ce oSpaiuie Ha oBgacieHuoi cepBuc 3a uHciagupaae Ha 
npou3BogoT.



C Q J P ^ H H A :

1. nPHKA3 H £HMEH3HH HA nPOH3BO£OT
2 . nPE^ynPE^yBABA
3. HHCTA.^A^HJA H nPHnPEMA 3A KOPHCTEBE
4. KOPHCTEBE HA mnOPETOT
5. ^HCTEBE H O^P^yBABE
6 . CEPBHC H TPAHCnOPT



1. ^EH: nPHKA3 H £HMEH3HH HA nPOH3BO£OT

CnucoK Ha gegoBu:
1- KanaK Ha mnopeTOT
2 - ngoga 3a roTBeae
3- ynpaByBagKa TaOga
4- 3amTHTa 3a ge^
5- PagKa Ha pepHaTa
6 - MacKa Ha ̂ HOKaTa
7- nogecyBagKH HorapKH
8- BpaTa Ha pepHaTa
9- ngex 3a bo pepHa
10- ^HgaHa pemeTKa
11- npegeH oTBop
12- BeHTugaTop
13- CBeTugKa bo pepHaTa
14- PuHrga
15- ̂ ogHo KyKumTe

12 11



2  . E E 3 E E A H 0 C H M  n P E f lY n P E f lY B A h tA

BHMMATEJ1HO M MEJIOCHO nPOMMTAJTE TM OBME yiWCTBA IIPEfl flA TO KOPMCTMTE 
YPEflOT M MyBAJTE VIA HA norOflHO MECTO 3AflA TM IIPOHMTATE KOrA KE MM ATE

nOTPEBA.
OBA yilATCTBO E 3AEflHMHKO 3A nOBEKE MOflEJIM. BALUMOT yPEfl MOKE flA HEMA HEKOM 

Ofl OflJlMKMTE KOM CE OIIMlilAHM BO OBOJ I1PMPAHHMK. nPM HMTAhbETO HA 
nPMPAHHMKOT, OBPATETE BHMMAHME HA M3PA3MTE CO CJ1MKM.

OniuTM 6e36eflHOCHM n p e f ly n p e f ly B a n ta

-  O b o j  y p e f l  m o >k @  f l a  c e  k o p m c t m  o p ,  f l e u a  o f l  8  r o f l M H M  

m  H a r o p e  m  m p a  c o  H a M a n e H M  c | 3 M 3 m h k m , o c e T H M  m j i m  

M e H T a i l H M  C n 0 C 0 6 H 0 C T M  I/1J1I/1 H e f l O C T a T O K  O p  M C K y C T B O  M 

3 H a e h b e ,  f l O K O i i K y  M C T M T e  c e  n o f l  H a f l 3 o p  m j i m  m m  6 M J i e  

f l a f l e H M  M H C T p y K M M M  b o  B p c K a  c o  y n o T p e 6 a T a  H a  y p e f l O T  

H a  6 e 3 6 e f l e H  h b h m h  m  f l O K O J i K y  m  p a 3 6 M p a a T  M o > K H M T e  

o n a c H O C T M .  f l e u a i a  H e  C M e a T  p a  M r p a a T  c o  y p e f l O T .  

M M C T e h t e T O  m  O A p w y B a h b e T O  H e  C M e a T  p a  c e  

M 3 B p i u y B a a T  o f l  f l e q a  6 e 3  H a f l 3 o p .

-  [ I P E f l y n P E f l y B A I - b E :  y p e f l O T  m  H e r o B M T e f l o C T a n H M  

f l e n o B M  c e  B > K e L U T y B a a T  3 a  B p e M e  H a  y n o T p e 6 a T a .  

T p e 6 a  p a  B H M M a B a T e  p a  H e  m  f l o r m p a T e  r p e j H M T e  

e n e M e H T M .

f l e q a T a  n o M a i i M  o f l  8  r o f l M H M  T p e 6 a  p a  c e  A p w a T  

H a c T p a H a ,  o c b c h  f l O K O J i K y  n o d o j a H O  H e  t m  

H a f l m e f l y B a T e .

n P E f l y n P E f l y B A I - b E :  H e H a f l m e f l y B a H O  r o T B e h t e  

H a  n n o n a  c o  M a c T  m j i m  M a c n o  M O > K e  p a  n p e f l M 3 B M K a  

n o > K a p .  H M K O r A L U  H e  r o  r a c e i e  n o > K a p o T  c o  B O f l a ,  T y K y  

M C K n y n e T e  r o  y p e f l O T  m  n o T o a  n o K p M j T e  r o  o m o T  c o  

K a n a K M J i M  n p o T M B n o > K a p H O  K e 6 e .

-  n P E f l y r i P E f l y B A I - b E :  O n a c H O C T  o , q  n o > K a p :  H e  

n y B a j T e  n p e f l M e T M  H a  n o B p i i i M H M T e  3 a  r o T B e h t e



ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Доколку напукне површината за 
готвење, исклучете го уредот за да спречите 
можен струен удар.

• Исчистете се што е истурено на капакот пред
употреба и оставете го шпоретот да се олади пред
да го затворите капакот.

•      Немојте да го користите уредот со помош на  
надворешен тајмер или 

систем за далечинско
управување.

• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: За
да спречите уредот да се
наведне, мора да се
постават држачите за
стабилност (За подетални
информации погледнете го делот за опрема за
спречување на наведнување  - anti-tilting).

• Во текот на употребата уредот ќе се загрее.
Обрнете внимание да не ги допирате грејните
елементи во внатрешноста на рерната.

• Во текот на употребата, рачките за краткотрајна
употреба можат да станат врели.

• Немојте да користите јаки абразивни сретства или
оштри метални стругачи за чистење на стаклената
врата од рерната и останатите површини. Тие можат
да ја изгребаат површината што може да доведе до
кршење на стаклото или оштетување на површината.

•     Немојте да користите парочистачи за чистење на
уредот.

уредот кога е во употреба.



•  ПРЕТПАЗЛИВОСТ: За да избегнете можен електричен удар, 
осигурајте се дали уредот е исклучен
од напојување пред менување на ламбата.

•  ПРЕТПАЗЛИВОСТ: Пристапните делови можат
да бидат врели за време на готвењето или пржењето. 
Држете ги малите деца подалку од уредот кога е во 
употреба.

• Вашиот уред е произведен во склад со сите важечки 
локални прописи и меѓународни стандарди  и 
регулативи.

• Одржувањето и поправката мора да бидат проверени 
единствено на овластен сервис.
Поставувањето и поправката од страна на 
неквалификувано лице може да биде опасно. Немојте 
да ги менувате или модифицирате спецификациите на 
уредот на било кој начин. Несоодветната грижа на 
ринглите може да предизвика несреќа.

• При преместување на Вашиот уред, осигурајте се 
локалните услови за дистрибуција на електрична 
енергија(напонот и фрекфренцијата)да бидат во склад 
со спецификациите на уредот.Спецификациите на овој 
уред се наведени на етикетите.

ПРЕТПАЗЛИВОСТ: Овој уред е наменет само за готвење
 храна во домаќинство. Не смее да се користи за било 
која друга цел, како што е употреба вон домаќинство 
или за комерцијална употреба или за загревање 
простории.

• Немојте да ги користите рачките од рерната за 
подигнување и преместување на уредот.

• Сите можни мерки за претпазливост се преземени за 
да се осигура Вашата безбедност.
Со оглед на тоа дека стаклото може да се скрши, 
водите сметка при чистење за да избегнете гребење. 



Избегнувајте удирање или лупање на стаклата на 
додатниот прибор.

• Проверете кабелот за напојување да не биде 
нагмечен, оштетен во текот на поставувањето.
Доколку е оштетен кабелот за напојување, мора да го 
замени производителот, неговиот овластен сервисер 
или слично квалификувано лице за да се спречат 
повреди.
•  Не дозволувајте деца да се качуваат на вратата 
од рерната или да седат на неа кога е отворена.

  Предупредувања при инсталација

• Не ракувајте со уредот додека не биде комплетно
поставен.

• Уредот мора да го постави овластен техничар.
Производителот не носи одговорност за било каква 
штета која може да произлезе од неправилно 
поставување и инсталација од страна на 
неквалификувани лица. Кога уредот е распакуван, 
осигурајте се да не е оштетен во текот на
траспортот. Во случај на било какво оштетување 
немојте да го кориситите уредот и веднаш 
контактирајте квалификуван сервисер.
Материјалите кои се користат за пакување( најлон, 
хефталици,стиропор, итн) можат да бидат штетни
за децата и тие треба веднаш да се соберат и да се 
отстранат.

• Заштитете го Вашиот уред од атмосферски влијанија. 
Не го изложувајте под дејство на сонце,
дожд, снег, прекумерна влажност итн.

• Материјалот околу уредот(кабинетот) мора да
биде во состојба да издржи минимална 
температура од 100°C.



  За време на употреба

• Кога за прв пат ќе ја корисите рерната може да
почувствувате благ мирис. Ова е потполно нормално а
го поттикнуваат изолационите материјали на
елементите од грејачите.
Предложуваме пред првата употреба да ја оставите
рерната празна и да ја подесите на најјака
температура 45 минути. Осигурајте се околината во
која е поставен производот да биде со добра
вентилација.
• Водите сметка  кога ја отвората вратата од 
рерната за време или после печењето. Врелата
пареа може да предизвика изгореници.

Немојте да оставате запаливи материјали или
материјали кои горат во или блиску до уредот додека
работи.
• Секогаш користите ракавица за рерна за да ја
извадите или замените храната во рерната.
• Не оставајте го шпоретот без надзор додека готвите
со цврсти или течни масла.Тие можат да се запалат
при услови на ектремно греење. Никогаш не туривајте
вода на пламен предизвикан од масло, наметсто тоа
исклучете го уредот и поклопете го тенџерето со капак
или со ќебе за пожар.
• Секогаш поставете го тенџерето на централниот дел
од грејната зона а рачките поставете ги секогаш во
сигурен простор за да не се удрат или турнат.

• Доколку уредот не се користи подолг временски
период, исклучете го главниот приклучок за
напојување. Кога не ја користите плинската боца
исто така треба да се исклучи вентилот за гас.

• Осигурајте се регулаторот на уредот да е секогаш на 
“0“(stop) позиција кога уредот не се користи.

храна додека ја вадите од рерната.
• Немојте да ставате ништо на рерната кога вратата е
отворена. Ова може да ја промени рамнотежата на
рерната или да доведе до оштетување на вратата.
• Не ставајте тешки предмети или запаливи



• Плеховите се наведнуваат кога ги вадите. Водите 
сметка да не ја истурите или да ви паде топлата

храна додека ја вадите од рерната.
• Немојте да ставате ништо на рерната кога вратата е
отворена. Ова може да ја промени рамнотежата на
рерната или да доведе до оштетување на вратата.
• Не ставајте тешки предмети или запаливи предмети 
(на пример најлон, пластични ќеси, хартија, платно итн) 
во фиоката. Тука се вклучува и прибор за готвење со 
пластични делови(на пример рачки)
• ПРЕТПАЗЛИВОСТ: Внатрешната површина мож е да се 
загрее за време на работењето на уредот. 
Избегнувајте допир на внатрешните површини.

• Не обесувајте пешкири, кујнски крпи или облека на 
уредот или неговите рачки.

1.4. Во текот на чистењето и одржувањето
• Секогаш исклучувајте го уредот пред чистење или
одржување.
• Тоа може да го правите дури откако ќе го исклучите 
уредот.Немојте да ја тргате контролните регулатори за 
да ја исчистите регулаторната табла.
• За да ја зачувате ефикасноста и безбедноста на 
вашиот уред, ви препорачуваме да ги користите 
секогаш ригиналните делови и доколку е потребно да 
се обратите на овластен сервисер.



3. £E ^: HHCTA^A^HJA H nPHnPEM A 3A KOPHCTEftE

OBoj MogepeH, ^yHKguoHaneH u npaKTuneH mnopeT, Koj e npou3BegeH co KopucTe^e Ha 
HajKBaguTeTHu gegoBu u MaTepujagu, ke ogroBopu Ha BamuTe noTpeSu bo ceKoj norgeg. 
OSaBe3Ho nponuTajTe ro oBa ynaTCTBo, ga HeMaTe npoSgeMu co noHaTaMomHoTo KopucTe^e u ga 
uMaTe ycnemHu pe3ygTaTu. CgegHuTe uH^opMaguu npeTcTaByBaaT HeonxogHu MepKu 3a 
npaBugHa uHcTagaguja u cepBuc. TexHunapoT mTo ke ja  Bpmu uHcTagagujaTa Ha mnopeToT Mopa 
ga ru nponuTa.

noeuKajme oenacmeH cepeuc 3a uHcmanupane Ha rnnopemom 

3.1 HHCTA^ ^ HJA HA fflnOPETOT

• nocTojaT HeKogKy $aKTu kou Kopa ga ce uMaaT Ha yM npu uHcTanupaae Ha mnopeToT. 
OSaBe3Ho BogeTe cMeTKa 3a nogogy HaBegeHuTe MepKu ga cnpenuTe Sugo KaKBu npoSgeMu u/ 
ugu onacHu cuTyaguu go kou Su Mo^ego ga gojge.

• OnopeT Mo^e ga ce nocTaBu noKpaj gpyr MeSeg/anapaT, nog ycgoB, Ha MecToTo Kage mTo ce 
nocTaByBa mnopeToT ga He e noBucoK og ngonuTe 3a roTBe^e.

• npu u3SopoT Ha MecTo 3a mnopeToT, na3eTe ga He u3SepeTe MecTo SgucKy go ^pu^ugepoT. 
EgucKy go mnopeToT He cMeaT ga ce cTaBaaT 3anaguBu ugu gpyru MaTepuu, KaKo mTo ce 
3aBecu, BogooTnopHu TKaeHuHu u cg.Kou Mo^aT Sp3o ga ce 3anagaT.

• Mopa ga nocTou HajMagKy 2 cm npa3eH npocTop u3Mery 3agHaTa cxpaHa og mnopeToT u 
sugoT, 3apagu gupKygaguja Ha Bo3gyxoT.

• MeSegoT bo Sgu3uHa Ha mnopeToT Mopa ga Suge oTnopeH Ha coSHa TeMnepaTypa og npeKy 50 
cTeneHu geg3uycoBu.

• A ko KyjHcKuoT MeSeg e noBucoK og ngonaTa co puHrgu Ha mnopeToT, Mopa ga Suge 
ogganeneH HajMagKy 11 cm og SoHHaTa cxpaHa Ha mnopeToT

• MuHuMagHo pacTojaHue Ha ngonaTa 3a roTBe^e Ha mnopeToT u sugHuTe KyjHcKu egeMeHTu u 
KyjHcKuoT acnupaTop npuKa^aHu ce nogogy. AcnupaTopoT Mopa ga ce nocTaBu Ha pacTojaHue 
og HajMagKy 650mm og ngonaTa 3a roTBe^e.
A ko HeMa acnupaTop, pacTojaHueTo og BuceHKHoT KyjHcKu egeMeHT He cMee ga Suge noMago 
og 700mm .



3.2 HHBE^A^HJA HA HOrAPKHTE

RamwoT mnopeT uMa 4 nogecuBu HorapKu. Bugejku HorapKuTe ce nocTaBeHu Ha HajHucKaTa 
no3uguja, noTpeSHo e ga npoBepuTe ganu ce uctu npeg nocTaByBame Ha mnopeTOT. 
HuBenaguja Mo^eTe ga BpmuTe bo BpTeme Ha HorapKuTe bo cnpoTuBHa HacoKa og cTpenKuTe 
Ha nacoBHUKoT, no noTpeSa. ypegoT Mo^e ga ce nogurHe HajMHory 15mm co noMom Ha oBue 
HorapKU.

Kora HorapKUTe npaBunHo ce HaMecTaT, ypegoT He cMee ga ce BneHe 3a npeMecTyBame, TyKy 
TpeSa ga ce nogurHe. 3a ga ru nogecuTe HorapKUTe, TpeSa ga ja  U3BaguTe ^uoKaTa Ha 
mnopeToT. HorapKuTe Mo^e necHo ga ce nogecyBaaT og BHaTpemHaTa cTpaHa.

3.3 E ^E K TPH H H O  n O B P 3 y B A ftE  H C H ry P H O C T

OSaBe3Ho npugp^yBajTe ce Ha cnegHuBe ynacTBa 3a eneKTpuHHo noBp3yBame

• KaSenoT 3a 3a3eMjyBame Mopa ga Suge noBp3aH Ha TaepMuHanoT. npu noBp3yBame Ha 
KaSenoT Mopa ga oSe3SeguTe ga Ha eneKTpuHHoTo HanojyBame ce noBp3e KaSen co 
u3onaguja. A ko He nocTou npaBunHo 3a3eMjeH eneKTpuHHa npuKnyHHuga bo cornacHocT 
co nponucuTe bo 3eMjaTa, BegHam noBuKajTe oBnacTeH cepBuc.

• 3a3eMjeHaTa eneKTpuHHa npuKnyHHuag Mopa ga ce Haora SnucKy go ypegoT. HoKoram 
HeMojTe ga KopucTuTe npogon^eH KaSen.

• HanojHuoT KaSen He cMee ga ru gonupa TonnuTe noBpmuHu Ha ypegoT.
• Bo cnyHaj ga ce omTeTu KaSenoT 3a HanojyBame, oSaBe3Ho noBuKajTe oBnacTeH cepBuc. 

KaSenoT Mopa ga Suge 3aMeHeT og cTpaHa Ha oBnacTeH cepBuc.
• norpemHoTo eneKTpuHHo noBp3yBame Mo^e ga ro omTeTu BamuoT ypeg. Bo TaKoB 

cnyHaj rapaHgujaTa He Ba^u.
• ypegoT e HaMeHeT 3a HanoH og 220-240V u 400V 3N V  eneKTpuHHa Mpe^a. A ko 

eneKTpuHHa Mpe^a uaM nouHaKBu BpegHocTu og oBge HaBegeHuTe, BegHam 
KoHTaKTupajTe ro oBnacTeHuoT cepBuc.

• HanojHuoT KaSen He cMee ga ru gonupa TonuTe genoBu Ha 3agHuoT gen og mnopeToT. 
Bo cnpoTuBHo Mo^e ga ce omTeTu KaSenoT 3a HanojyBame u Mo^e ga goBege go KpaToK 
cnoj.

• npou3BegyBaHoT He chocu HuKaKBa ogroBopHocT 3a mTeTu u rySuTogu nopagu 
cnegHuTe curypHocHu HopMu.

• TpeSa ga ce uHcTanupa noBekenoneH npeKuHyBaH bo HanojHoTo Kono co og Ha 
KoHTaKTuTe og HajManKy 3.0 mm 3a HaMuHanHa cTpyja og 32A co KacHeme.



ypegoT ce ucnopanyBa 3a $uKcHa BpcKa co egeKTpuHHo HanojyBaae. noBp3yBaaeTo Ha 
ypegoT Ha egeKTpuHHoTo HanojyBaae Mopa ga ro u3Bpmu oBgacTeHuoT cepBuc.

3.4 onm TH nPEgynPEgyBAaA h  m e p k h

• BamuoT ypeg e npou3BegeH bo cKgag co coogBeTHu curypHocHu MepKu 3a egeKTpuHHu 
ypegu. Ogp^yBaae u nonpaBKu Mopa ga SugaT BpmeHu og cxpaHa Ha oBgacTeH cepBuc.

• HagBopemHuTe cTpaHu Ha ypegoT ce 3arpeBaaT npu paSom BHaxpemHaTa noBpmuHa Ha 
pepHaTa u gegoBuTe kou o6e36egyBaaT TonguHa u ja  cnpoBegyBaaT napeaTa ce MHory 
^emKH. ^ypu u aKo ypegoT e ucKgyneH, oBue gegoBu 3a 3agp^yBaaT TonguHaTa 
ogpegeHo BpeMe. He ru gonupajTe noBpmuHuTe. ^p^eTe ru ge^ T a  noHacTpaHa og 
mnopeToT.

• He ro HanymTajTe mnopeToT gogeKa roBuTe Ha MacT ugu Macgo. M o^e ga ce nojaBu 
oraH bo cgynaj Ha eKcTpeMHa TonguHa. HeKoram He cunyBajTe Boga Ha oraH Koj 
HacTaHag og nage^e Ha MacgoTo. Co KanaK noKpujTe ro TaBHeTo ugu TeHgepeTo ga ce 
u3racHu oraHoT u ucKgyneTe ro mnopeToT.

• OnopeT u npeKuHyBanuTe 3a nogecyBaae Ha TonguHaTa, KaKo u HacoBHuKoT Ha 
mnopeToT Mopa ga ce nporpaMupaaT 3a KopucTe^e Ha mnopeToT, bo cnopTuBHo HeMa ga 
pa6oTu.

• He yKgynyBajTe HumTo aKo BpaTaTa ugu $uoKaTa ce oTBopeHu. TaKa Mo^eTe ga ro 
uc^pguTe og paMHoTe^a ypegoT ugu ga ro cKpmuTe KanaKoT.

• He cTaBajTe TemKH ugu 3anaguBu npegMeTu kou ropaT (HajgoH, ngacTuHHa Keca, 
xapTueHo MapaMHe uth.) bo gogHaTa $uoKa.

• Kora He ro KopucTeTe mnopeToT Ha nogogro BpeMe, ucKgyneTe ro og mTeKep u 
3aTBopeTe ro BeHTugoT 3a rac (goKogKy uMa u rac)

• 3amTuTeTe ro BamuoT ypeg og aTMoc^epcKu BgujaHuja. He ro u3go^yBajTe Ha coh^ ,  
go^g, cHer, npamuHa u cg.



4. ynOTPEBA HA nPOM3BOflOT 

OyHKUMM Ha pepHaTa

■0yHKi4MMTe Ha pepHaia MOx<e p,a ce pa3HMKyBaaT 3apafln MOflenoT Ha npon3BO,qoT.

0 CBeTMiiKa bo  p e pH a ia

CaMO CBeiHJiKaia Ha pepHaia ce BKnynyBa m CBen/i nodojaHO bo cm e  c(DyHKL4Hn 3a 
roTBehbe.

(=) CiaTMHHa cjDyHKpuja 3a roTBeibe

TepMOCiaTOT Ha pepHaia m CBeiHJiKme 3a npeflynpeflyBante ce BKaynyBaai, floriHme m 
ropHme rpejanM 3anoHHyBaaT co pa6oia.

CiaTMHHaia cfcyHKpMja 3a roTBerbe ncnywia jo n n m a  co luto ce o6e36e,qyBa eflHaKBO 
roTBehbe Ha xpaHaia rope m floay. OBa e coBpiueHO 3a npnroTByBarbe Ha KonaHM, Top™, 
neneHM TecieHMHM, na3arbn m nv\u,a. Ce npenopanyBa pepHaia npBO p,a ce 3arpee 10 
MMHyTM, mcto Taxa Haj,qo6po e p,a ce totbh caMO Ha e,qHa nojiMpa bo OBaa cfcyHKpMja.

Q (t>yHKL|Mja Ha AoneH rpejan

TepMOCiaTOT Ha pepHaia n CBeimiKme 3a npeflynpeflyBarbe ce BKaynyBaai, aojihhot 
rpejan 3anoHHyBa p,a pa6oin.

OyHKpnjaia 3a floneH rpejan e coBpnieHa 3a npenerbe nnpa, 6nflejKn TonnnHaia .qoaia 
o,q .qHOTO Ha pepHaia m ja 3arpeBa xpaHaia. OBaa cfcyHKpMja e cooflBeTHa 3a 3arpeBarbe 
Ha xpaHaia HaMecio roTBerbe._________________________________________________

□ (t>yHKL|Mja Ha ro p eH  r p e ja n

TepMOCiaTOT Ha pepHaia n CBeinjiKnie 3a npeflynpeflyBarbe ce BKaynyBaaT, ropHMOT 
rpejan 3anoHHyBa p,a pa6oTM.
Co OBoj BM,q Ha roTBerbe, TormnHaia Koja n3Bnpa o,q ropHMOT rpejan ja totbh ropHaia 
CTpaHa Ha xpaHaia. <t>yHKL4MjaTa 3a ropeH rpejan e coBpnieHa 3a 3anpx<yBarbe Ha 
ropHaia CTpaHa Ha Bei<e 3roTBeHa xpaHa m 3a 3arpeBarbe Ha xpaHaia.



4. ynOTPEBA HA nPOM3BOflOT

0 <t>yHKL|Mja Ha rpM/i

TepMOCiaTOT Ha pepHaia m CBeiHJiKme 3a npeflynpeflyBahte ce BKnynyBaaT, rpejanoT 
3a rpnn 3anoHHyBa p,a pa6oTM.
<t>yHKL4njaia ce kopmctm 3a nenerbe nan 3aTonnyBarbe Ha xpaHa, Kopncieie m ropHme 
nojiMpM Ha pepHaia. JlecHO npe6pmiieie ja pemeTKaia co Macao 3a p,a cnpenme 
xpaHaia p,a ce 3aaenn, nociaBeie ja xpaHaia bo peHTapoT Ha pemeTKaia. CeKoram 
nociaBeie TaBa 3a p,a m co6epeie Kanxme o,q Macao m Mad. Ce npenopanyBa npBO p,a 
ja 3arpeeie pepHaia 10 MMHyTM.
llpeflynpeflyBahbe: Kora ce nene Ha rpwa, Bpaia Ha pepHaia Mopa p,a 6n,qe 3aiBopeHa 
m TeMnepaiypaia Ha pepHaia p,a 6n,qe nociaBeHa Ha 190°C.

c t> y H K L |M ja  3 a  n o 6 p 3 0  n e n e r b e  c o  r p i / m

TepMOCiaTOT Ha pepHaia m CBeinaKme 3a npeaynpeflyBarbe ce BKnynyBaaT, rpejanme 
Ha rpnaoT m ropHme rpejann 3anoHHyBaaT p,a pa6oTai
OyHKpnjaia ce kopmctm 3a 3a6p3aHO nenerbe co rpMa m 3a p,a ce oncfcaTM noroaeMa 
noBpniMHa Kaxo npM roTBerbe Meco, KopMCieie m ropHMie noaMpM Ha pepHaia. JlecHO 
npe6pMUjeie ja pemeTKaia co Macao 3a p,a cnpenMTe xpaHaia p,a ce 3aaenM, nociaBeie 
ja xpaHaia bo peHiapoi Ha pemeTKaia. CeKoram nociaBeie TaBa 3a p,a m co6epeie 
KanKMTe o,q Macao m Maci Ce npenopanyBa npBO p,a ja 3arpeeie pepHaia 10 MMHyTM. 
npeAynpeayBaibe: Kora ce nene Ha rpnn, Bpaia Ha pepHaia Mopa p,a 6M,qe 3aTBopeHa 
m TeMnepaiypaia Ha pepHaia p,a 6M,qe nociaBeHa Ha 190°C.



4. ^E^: KOPHCTEftE HA mnOPETOT

4.1 o n m T  H 3 r ^ E ^  h  t e x h h h k h  k a p a k t e p h c t h k h  h a  m nO P E TO T

£ O ^ E H  rP E A H
rO P E H  rP E A H 1 100  w
CKAPA 14 1 2 0 0  W
BP3 rP E A H 2000 W

4.2 nP H K A 3 H  O Y H K U H JA  H A  Y nP A B Y B A H K A TA  T A B ^A

TajMep, ^yHKUHCKH npeKHHyBan Ha mnopeTOT, TepMOCTaTCKH npeKHHyBan Ha 
pepHaTa, 3agHa geBa pHHrga, npegHa geBa pHHrga, npgHa gecHa pHHrga, 3agHa 
gecHa pHHrga.

4.3 yn O T P E B A  H A  P H H r^ A  H  C TA K ^O K E P A M H H K A  M O H A  3A 
rO T B E ftE

EneKTpHHHHTe puHrgu ce ynpaByBaaT co noMor Ha 7-CTeneH npeKUHyBag. “ 0“ 
03HanyBa nono^Ga ucKgygeHo. n o go gy  ce onumaHU ocTaHaTUTe 6 cTeneHU.
1.... ogp^yB a^e Ha TonguHa
2-3...3arpeBaae co MagKy TonguHa 
4-5-6.... roTBe^e-negeae u  Bapefte



4.4 KOPHCTEftE HA PEPHATA

4.4.1 KopHCTe^e Ha nporpaMHSngeH egeKTpoHCKH TajMep 
nogecyBa^e Ha geH h Mac
Cum6ohot “A “ ne noHHe ga TpenKa Kora ypegoT Ke ce npuKgynu Ha egeKTpmHa 
cTpyja. npuTHCHeTe ucToBpeMeHo (+ ) u (-). Co oBue Komu&a Mo^e ga ce nogecyBa 
(3rogeMyBa ugu HaMagyBa) u BpeMe.

nogecyBa^e Ha agapM/BpeMe
OBaa $yH^uja Mo^e ga ce KopucTu 3a nogecyBa^e Ha agapMoT u BpeMeTo, no 
^en6a. KonneTo “mode“ Mopa ga ro gp^uTe npuTucHaTo ce gogeKa LED 
cujaguHKaTa 3a “ sBoHHe“ He ce BKgynu. CaKaHoTo BpeMe ce nogecyBa co noMom Ha 
Komu&aTa “+ “ u “ -“ .

nporpaMHpa^e Ha BpeMeTo Ha Tpae^e Ha nene^e
3a ga ro nogecuTe BpeMeTo Ha Tpae^e Ha nene^eTo gp^eTe ro npuTucHaTo KonneTo 
“Mode“ ce gogeKa curHagHaTa gaM6uHKa “End“ He noHHe ga npenKa. CaKaHoTo 
BpeMe Ha nene^e ce nogecyBa co Komu&aTa + u -.

BpeMeTo Mo^e ga ce nogecu og 0-10 nacoBu.

4.4.2 ynoTpe6a Ha MexaHHHKu TajMep

MaHyegeH pe^uM
Kora KonneTo TajMep Ke ce nocTaBu bo ^o3u^uja “M “ KaKo mTo ce rgega Ha 
cguKaTa, mnopeToT Mo^e ga (fiyH^uoHupa HenpeKuHaTo. fflnopeToT HeMa ga 
$yH^uoHupa aKo KomeTo e cBpTeHo Ha ^o3u^uja “ 0“ .

npEflynpEflyBAibE - 
llocTaBere ja peweraTa 
npaBuriHO bo 6m/io Koj 
cooflBeTBH pacf)T BO 

0ypHaTa m TypHOTe ja go 
KpajOT.



Oboj npeKHHyBan bh 0B03M0^yBa ga 6npaTe ^yHKguja Ha pepHaTa. OuHKHHjaTa h 
CTeneHUTe co HHBHHTe jaHHHH ce npuKa^aHH bo cnegHaTa Ta6ena. Hcto TaKa bo 
noHaTaMomHHOT TeKCT Ke HajgeTe geTaneH onHC h ynaTCTBo 3a KopucTeae

Ce nanu cBemnKaTa bo pepHaTa

Ce nanu cBemnKaTa bo pepHaTa, gpBeHaTa curaanHa cujanHHKa h BeHTunaTop. 
Bpmu ^yHKguja Ha ogMp3HyBaae Ha 3aMp3HaTa xpaHa

Ce BKnynyBaaT TepMocTaToT Ha pepHaTa, cumanHaTa cBemnKa, gonHH h ropHH 
rpean

Ce BKnynyBaaT TepMocTaToT Ha pepHaTa, cumanHaTa cBemnKa, 6p3 rpean h 
BeHTunaTop

Ce BKnynyBaaT TepMocTaToT Ha pepHaTa, cumanHaTa cBemnKa, gonHH h ropHH 
rpean

Ce BKnynyBaaT TepMocTaToT Ha pepHaTa, cumanHaTa cBemnKa, rpeanoT 3a cKapa h 
pa^eH 3a nunemKo.

Ce BKnynyBaaT TepMocTaToT Ha pepHaTa, cumanHaTa cBemnKa, ropeH rpean, 
rpeanoT 3a cKapa h pa^eH 3a nunemKo

Ce BKnynyBaaT TepMocTaToT Ha pepHaTa, cumanHaTa cBemnKa, ropeH rpean, 
rpeanoT 3a cKapa h pa^eH 3a nunemKo h BeHTunaTop

Ce BKnynyBaaT TepMocTaToT Ha pepHaTa, cumanHaTa cBemnKa, goneH rpean

Ce BKnynyBaaT TepMocTaToT Ha pepHaTa, cumanHaTa cBemnKa, 6p3 rpean, goneH 
rpean h BeHTunaTop

Ce BKnynyBaaT TepMocTaToT Ha pepHaTa, cumanHaTa cBemnKa, goneH rpean

4.4.3 ynoipe6a Ha ^yHKHucKHTe Kornufta Ha pepHaTa



5 HHCTEftE H Q ^ P ^ Y B A ftE  HA mnOPETOT

5.1 HHCTEftE

norpu^eie ce, cuie KoHiponHH npeKHHyBanu ga 6ugaT ucKnyHeHH h BamHOT ypeg 
ga 6uge H3nageH npeg HucieaeTo. H3Bageie ja npuKnyHHH^Ta og mTeKep. 
npeg ga noHHeTe ga KopucTHTe cpegcTBO 3a HucTeae Ha BamuoT mnopeT, npoBepuTe 
ganu e norogHo u ganu e npenopaHaHo og npou3BoguTenoT. He KopucTeTe 
KaycTunHH nacTH, a6pa3HBHu cpegcTBa bo npaB, unu TBpgu anaiu 3a HucTeae.

npeg ga noHHeTe co HucTeae Ha BHaTpemHocTa Ha pepHaTa, 3agon^HTenHo 
H3BageTe ro Ka6enoT og mTeKep. BHaTpemHocTa Ha pepHaTa Hajgo6po ce hhcth Kora 
pepHaTa e ManKy Tonna.

HwcTe^e Ha KanaKOT Ha mnopeTOT

3a HucTeae Ha KanaKoT og o6eTe cTpaHH KopucTeTe cpegcTBo 3a HucTeae ciaKno, a 
noToa H36pumeTe ro co Bna^Ha Kpna.

HwcTe^e Ha CTaKnoKepaMHHKH nnonw 3a roTBe^e

npeg ga noHHeTe ga ro HucTHTe, mnopeToT Mopa go6po ga ce onagu. norpu^eie ce 
cpegcTBoTo 3a HucTeae ga He cogp^u HHKaKBH HHCTĤ H koh 6h Mo^ene ga ro 
omTeTaT ciaKnoio. CiaKnoKepaMHHKaia nnoHa Mopa ga ce hhcth co nagHa Boga. 
06ojyBaaeTo Ha ciaKnoKepaMHHKaTa nnoHa He Bnujae Ha ^yH^uoHanHocia u 
TpajHocTa Ha ciaKnoKepaMUKaia. 06ojyBaaaTa ce jaByBaaT nopagu HenpaBunHo 
HucTeae, npcKaae og jageaaTa, a He nopagu npoMeHa Ha MaiepujanoT.

5.2. O ^ P ^ y B A f t E

3aMeHa Ha cBeiunKaia bo pepHaTa ipe6a ga ja H3Bpmu oBnacieH cepBucep. Tun Ha 
pe3epBHaia cujanuHKa Mopa ga 6uge E14 og 230V, 25W. npeg 3aMeHa Ha 
cujanHHKaia, H3Bageie ro Ka6enoT og mTeKep u noHeKajie ga ce onagu.



6 ДЕЛ: СЕРВИС И ТРАНСПОРТ

6.1 Пред да повикате сервис

Ако шпоретот не работи:
Шпоретот можеби не е приклучен на напојување, можеби осигурувачот
исклучил. Кај моделите со тајмер, можеби не е подесено времето.

Ако шпоретот не загрева:
Можеби не е подесен греачот преку контролниот прекинувач за регулирање на
температурата.

Ако светилката во рерната не свети:
Мора да проверите дали има струја.
Мора да се провери дали е исправна сијаличката. Ако не е исправна, можете да
ја замените према упаството.

Печење: (ако горниот и долниот дел не печат подеднакво):
Проверете ја позицијата на полиците, време на печење и јачина на рерната во
склад со упатството.

Ако и понатаму имате проблем со својот уред, повикајте овластен сревис.

6.2 Информации за транпортот

Ако треба да го транспортирате уредот:
Чувајте ја оригиналната кутија и транспортирајте го во неа. Следете ги ознаките
за транспорт на кутијата.
Горниот дел од шпоретот залепете го со лента, ставете раштита на ринглите.
Ставете картон помеѓу капакот и горниот дел од шпоретот.
Залепете картон на стаклото од рерната, така да плеховите и полиците не ја
оштетат вратата на рерната при транспортот.
Ако шпоретот нема оригинална кутија:
Превземете мерки за заштита на надворешните површини (стаклени и обоени
површини).
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Dragi kupec,

Nas cilj je, da vam ponudimo kakovostne izdelke, ki presegajo 
vasa pricakovanja, in izdelke, ki so proizvedeni v sodobnih objektih 
in skrbno ter posamicno testirani za kakovost.

Ta navodila so pripravljena, da vam pomagajo pri uporabi naprave, 
ki je izdelana s pomocjo najsodobnejse tehnologije, z zaupanjem 
in najvecjo ucinkovitostjo.

Pred prvo uporabo naprave skrbno preberite ta navodila, ki 
vkljucujejo osnovne informacije za pravilno in varno namestitev, 
vzdrzevanje in uporabo, ter se obrnite za najblizji pooblasceni 
servis za montazo vasega izdelka.



VSEBINA:

1. PREDSTAVITEV IN DIMENZIJE IZDELKA
2. VARNOSTNA OPOZORILA
3. NAMESTITEV IN PRIPRAVA NA UPORABO
4. UPORABA VASE PECICE
5. CISCENJE IN VZDRZEVANJE
6. SERVIS IN PREVOZ



1. DEL: PREDSTAVITEV IN DIMENZIJE IZDELKA

5 6

11 10

12

Seznam delov:

1 - Pokrov kuhalne povrsine
2- Kuhalna povrsina
3- Nadzorna plosca
4- Rocaj na vratih pecice
5- Pokrov predala
6- Noga
7- Vrata pecice
8- Pladenj pecice
9- Zicna mreza
10- Sprednji upor
11- Ventilator
12- Luc pecice
13- Kuhalna plosca



2. DEL: VARNOSTNA OPOZORILA

PRED UPORABO NAPRAVE POZORNO IN V CELOTI PREBERITE TA NAVODILA IN 
JIH HRANITE NA PRIROCNEM MESTU ZA MOREBITNO KASNEJSO UPORABO.

TA PRIROCNIK JE PRIPRAVLJEN ZA RAZLICNE MODELE. VASA NAPRAVA MORDA 
NIMA NEKATERIH FUNKCIJ, KI SO RAZLOZENE V TEH NAVODILIH. MED 
BRANJEM NAVODIL ZA UPORABO BODITE POZORNI NA IZRAZE, KI IMAJO 
STEVILKE.

Splosna varnostna opozorila

To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let 
ali vec in osebe, ki imajo zmanjsane telesne, 
cutne ali umske zmoznosti ali so brez izkusenj 
in znanja, ce so pod nadzorom ali so prejele 
navodila za varno uporabo naprave in 
razumejo vpletena tveganja. Otroci se ne 
smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo 
opravljati ciscenja ali vzdrzevanja naprave 
brez nadzora.

OPOZORILO: Naprava in njeni dostopni deli 
postanejo vroci med uporabo. Pazite, da se 
ne dotaknete grelnih elementov. Otroci, mlajsi
od 8 let, se ne smejo priblizevati napravi brez 
nadzora.



OPOZORILO: Nenadzorovano kuhanje na
kuhalni plosci z mascobo ali oljem je lahko 
nevarno in lahko povzroci pozar. Pozara NIKOLI 
ne poskusajte pogasiti z vodo, ampak izklopite 
napravo in pokrijte ogenj, npr. s pokrovom ali 
pozarno odejo.

OPOZORILO: Nevarnost pozara: Ne shranjujte 
stvari na kuhalnih povrsinah.

OPOZORILO: Ce je povrsina razpokana, 
izklopite napravo, da ne pride do elektricnega 
udara.

Pri kuhalnih ploscah, ki vkljucujejo pokrov, je 
treba vsako razlitje najprej odstraniti s pokrova 
in ga sele nato odpreti. Prav tako pa se mora 
povrsina kuhalne plosce ohladiti, preden zaprete 
pokrov.

Naprava ni namenjena za upravljanje z 
zunanjim casovnik ali locenim sistemom za 
daljinski nadzor.

i



OPOZORILO: da bi preprecili prevracanje 
naprave, morate namestiti stabilizacijske okvirje. 
(Za podrobne informacije preberite navodila za 
komplet proti prevracanju.)

Med uporabo se naprava segreje. Pazite, da se 
ne dotaknete grelnih elementov znotraj pecice.

Med uporabo se lahko rocaji segrejejo.

Ne uporabljajte abrazivnih cistilnih sredstev ali 
ostrih kovinskih strgal za ciscenje steklenih vrat 
pecice in drugih povrsin, saj lahko opraskajo 
povrsino, ali pa lahko povzrocijo razbitje stekla ali 
poskodbo povrsine.

Ne uporabljajte parnih cistilnikov za ciscenje 
naprave.

OPOZORILO: Preverite, da je naprava 
izklopljena, preden zamenjate zarnico, da ne 
pride do elektricnega udara.



POZOR: Dostopni deli so lahko vroci me 
kuhanjem ali pecenjem. Otroci naj se ne 
zadrzujejo v blizini naprave.
Vasa naprava je proizvedena v skladu z ustreznimi lokalnimi in mednarodnimi standardu in 
predpisi.

Vzdrzevalna dela in popravila naj izvajajo le pooblasceni serviserji. Namestitev in popravila, 
ki jih izvede nepooblasceni serviser, so lahko nevarna. Spreminjanje specifikacij naprave 
na kakrsen koli nacin je nevarno.

Pred namestitvijo preverite, da so lokalni pogoji distribucije (narava plina in plinskega tlaka 
ali elektricne napetosti in frekvence) in nastavitev naprave zdruzljivi. Pogoji nastavitve za to 
napravo so navedeni na etiketi.

POZOR: Ta naprava je oblikovana samo za kuhanje hrane in je namenjena le za notranjo 
uporabo v gospodinjstvu in se ne sme uporabljati za druge namene, kot je npr. 
negospodinjska uporaba ali v poslovnem okolju ali za ogrevanje prostorov.

Vsi mozni ukrepi za zagotavljanje vase varnosti so bili sprejeti. Ker se lahko steklo zlomi, 
bodite previdni pri ciscenju, da stekla ne opraskate. Ne udarjajte ali trkajte po steklu s 
pripomocki.

Pazite, da se med namestitvijo napajalni kabel ne zagozdi. Ce je napajalni kabel 
poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, serviser ali podobna usposobljena oseba, da 
bi se izognili tveganjem.

Medtem ko so vrata peace odprta, otroci ne smejo plezati po vratih ali sedeti na njih. 

Namestitvena opozorila

Naprave ne uporabljajte, preden ni dokoncno namescena.

Napravo mora namestiti in predati v uporabo pooblasceni serviser. Proizvajalec ni 
odgovoren za skodo, ki bi jo lahko povzrocila neustrezna postavitev in namestitev s strani 
nepooblascenih ljudi.

Ko razpakirate napravo, preverite, da se ni poskodovala med prevozom. V primeru okvare; 
naprave ne uporabljajte in se nemudoma obrnite na pooblasceni servis. Ker so materiali 
embalaze (najlon, spenjaci, stiropor itd.) lahko nevarni za otroke, jih nemudoma odstranite. 
Zascitite vaso napravo pred vplivi iz okolja. Naprave ne izpostavljajte soncu, dezju, snegu 
itd.



Okoliski materiali naprave (omara) morajo biti sposobni vzdrzati temperaturo 
najmanj 100°C.

Med uporabo
Ko prvic uporabite pecico, pride iz izolacijskih materialov in elementov grelca dolocen vonj. 
Zaradi tega razloga pecico pred uporabo najprej vklopite prazno pri najvisji temperaturi za 
45 minut. Istocasno morate ustrezno prezraciti prostor, v katerem ste namestili izdelek.

Med uporabo se zunanja in notranja povrsina peace segreje. Med odpiranjem vrat peace 
stopite nazaj, da se izognete vroci pari, ki pride iz pecice. Obstaja nevarnost opeklin.

Med delovanjem v napravo ali v blizino naprave ne dajajte vnetljivih materialom.

Za odstranjevanje hrane iz pecice uporabljajte rokavice za pecico.

Kuhalnika ne pustite nenadzorovanega, medtem ko kuhate s trdo ali tekoco mascobo. Pri 
mocnem segrevanju se lahko vname. Nikoli ne vlivajte vode na ogenj, ki ga povzroci olje. 
Pokrijte ponev s pokrovom, da zadusite plamen, in izklopite kuhalnik.

Ponve vedno polozite na sredino kuhalne plosce, rocaje pa obrnite na varno mesto, da jih ni 
mogoce prevrniti ali zgrabiti.

Ce dlje casa ne boste uporabljali vase naprave, jo izklopite iz napajanja. Naj bo glavno 
stikalo izklopljeno.
Ko ne uporabljate naprave, prav tako izkljucite plinski ventil.

Pazite, da so krmilni gumbi naprave vedno v polozaju »0« (ustavljeno), ko naprave ne 
uporabljate.

Pladenj nagnite, ko ga potegnete ven. Pazite, da se vroca tekocina ne razlije.

Ko so vrata pecice odprta, nicesar ne puscajte na njih. Lahko povzrocite 
neuravnotezenost napravo ali zlomite pokrov.

V predal ne polagajte tezkih ali vnetljivi stvari (najlon, plasticne vrecke, papir, krpa itd.). To 
vkljucuje kuhinjsko posodo s plasticnimi dodatki (npr. rocaji).
Brisac, krp ali oblacil ne obesajte na napravo ali njene rocaje.
Med ciscenjem in vzdrzevanjem

Pred ciscenjem ali vzdrzevanjem vedno izklopite napravo. Ciscenje ali vzdrzevanje lahko 
opravite, ko ste izkljucili napravo ali izklopili glavna stikala.

Ne odstranite krmilnih gumbov, da bi ocistili nadzorno plosco.

DA BI OHRANILI UCINKOVITOST IN VARNOST VASE NAPRAVE, VAM PRIPOROCAMO, 
DA VEDNO UPORABLJATE ORIGINALNE REZERVNE DELE IN DA POKLICETE NASE 
POOBLASCENE SERVISE, CE JE TO POTREBNO.



3. DEL NAMESTITEV IN PRIPRAVA NA UPORABO

Za montazo vase pecice se obrnite na pooblasceni servis.

3.1 NAMESTITEV PECICE

Med namescanjem pecice je treba upostevati dolocene faktorje. Zagotovo upostevajte 
nase spodnje predloge, da boste preprecili morebitne tezave in/ali nevarne situacije, ki se 
lahko pojavijo kasneje.

Napravo lahko postavite v blizino drugega pohistva pod pogojem, da na obmocju, kjer je 
pec namescena, visina pohistva ne presega visine kuhalne plosce.

Ko izbirate mesto za namestitev pecice, bodite pozorni, da je ne postavite v blizino 
hladilnika in vnetljivih materialov, kot so zavese, vodoodporne krpe itd., ki hitrozagorijo.

Med zadnjo stranjo pecice in steno mora biti najmanj 2 cm prostora za krozenje zraka.

Pohistvo v blizini pecice mora biti odporno na toploto vec kot 50°C na sobni 
temperaturi.

Ce je kuhinjsko pohistvo visje od ponve, ki je na kuhalni plosci pecice, mora biti vsaj 11 
cm vstran od strani pecice.

Minimalne visine od ponve in stenske omarice in nape z ventilatorjem nad pecico so 
prikazane spodaj. Zato mora biti napa najmanj 650 mm nad posodo.
Ce nape ni, ta visina ne sme biti manjsa od 700 mm.

Ta naprava mora biti namescena neposredno na tla in ne na podstavek.



3.2 ELEKTRICNI PRIKLJUCEK IN VARNOST

Med elektricnim prikljuckom upostevajte spodnja navodila.
Ozemljitveni kabel mora biti prikljucen na terminal. Zagotoviti morate, da je med 

prikijucitvijo kabla kabel z izolacijo prikljucen na vir napajanja. Ce na kraju, kjer bo 
naprava namescena, nimate ustrezne ozemljene elektricne vticnice, ki bi bila v skladu 
s predpisi, se nemudoma obrnite na nas pooblasceni servis.

Ozemljena elektricna vticnica mora biti blizu naprave. Ne uporabljajte podaljska. 
Napajalni kabel se ne sme dotikati vroce povrsine izdelka.

V primeru, da je napajalni kabel poskodovan, se obrnite na usposobljeni 
servis. Kabel mora zamenjati pooblasceni servis.

Napacni elektricni prikljucek lahko poskoduje napravo. Taksna okvara ni vkljucena v 
garancijo.

Naprava se ustrezno prilagodi za 220-240 voltov in 380-415 V 3 N voltov elektrike. Ce je 
omrezna elektrika drugaena kot navedena vrednost, se nemudoma obrnite na nas 
pooblasceni servis.

Elektricni kabel se ne sme dotikati vrocih delov naprave. Elektricni kabel se ne sme 
dotikati zadnjega dela naprave. Drugace se lahko elektricni kabel naprave poskoduje.
Ta situacija lahko povzroci kratki stik.

Proizvajalec izjavlja, da ne odgovarja za kakrsno koli vrsto skode ali izgubo, ki izhaja iz 
naslednjih varnostnih norm.

Zagotovite sredstva za odklop od napajanja, kjer je razmak pri vseh aktivnih (fazah) 
prevodnikih vsaj 3 mm. Taksna sredstva za odklop so vkljucena v fiksno napeljavo glede 
na pravila ozicenja.

Naprava je predvidena za fiksni priklop na elektricno napajanje. Priklop naprave na 
elektricni vir mora opraviti pooblasceni serviser. Za fiksni priklop uporabite napajalni 
kabel tipa H05VV, H05V2V2 ali H05RR.

Za fiksni priklop uporabite kabel velikosti 3x2,5 mm2 ali 3x4 mm2 glede na moc 
naprave in etiketo terminalne omarice.

Nekatere naprave so lahko opremljene s posebnim vticem (Perilex ali Norplug). Ce 
je to potrebno, ga zamenjajte z istim rezervnim delom.

Uporabite varovalko 16 A/400 V 5 za vtic Perilex in 25 A/250 V za Norplug.
Ti vtici se lahko uporabijo samo v nekaterih drzavah.



M o c  izd e lk a N a p e to s t N a p a ja ln i kabel

5000-10600W 380/400/415V 5X1,5 mm2

5000-8600W 220V 3X2,5 mm2

>=8600W 220V 3X4 mm2

5000-9000W 230V 3X2,5 mm2

>=9000W 230V 3X4 mm2

5000-9500W 240V 3X2,5 mm2

>=9500W 240V 3X4 mm2

[



3.3 SPLOSNA OPOZORILA IN UKREPI

Vasa naprava je proizvedena v skladu z ustreznimi varnostnimi navodili, povezanimi z 
elektricno napravo. Vzdrzevalna dela in popravila lahko opravi le pooblasceni serviser, ki je 
usposobljen s strani proizvajalca. Namestitev in popravila brez upostevanja pravil so lahko 
nevarna.

Med delovanjem naprave se njene zunanje povrsine segrejejo. Notranje povrsine peace, 
deli, ki zagotavljajo toploto in paro, ki uhajajo iz pecice, so lahko precej vroci. Tudi ko je 
naprava izklopljena, njeni deli se dolocen cas ostanejo vroci. Ne dotikajte se vrocih povrsin. 
Otroci naj se ne zadrzujejo v blizini naprave.

Kuhalnika ne pustite nenadzorovanega, medtem ko kuhate s trdo ali tekoco mascobo. Pri 
mocnem segrevanju se lahko vnamejo. Nikoli ne vlivajte vode na ogenj, ki je nastal zaradi 
olja. Pokrijte ponev s pokrovom, da zadusite plamen, in izklopite kuhalnik.

Za pecenje v vasi pecici mora biti pecica in stikala za prilagoditev toplote nastavljena, ura 
pecice pa mora biti programirana. Drugace pecica ne deluje.

Ko so vrata pecice odprta, nicesar ne puscajte na njih. Lahko povzrocite 
neuravnotezenost napravo ali zlomite pokrov.

V predal ne polagajte tezkih ali vnetljivi, gorljivih stvari (najlon, plasticne vrecke, papir, 
krpa itd.).

Ko naprave ne uporabljate, jo izklopite.
Zascitite vaso napravo pred vplivi iz okolja. Naprave ne izpostavljajte soncu, dezju, snegu, 
prahu itd.
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3x4 mm2 220V~ 
3x4 mm2 230V~ 
3x4 mm2 24ov~

4x2.5 mm2 220V~ 
4x2.5 mm2 23ov~ 
4x2.5 mm2 24ov~

5x1.5 mm2 38ov 3N~ 
5x1.5 mm2 400V 3N~ 
5x1.5 mm2 415V 3n ~



4. UPORABA VASE PECICE

4.3 UPORABA KUHALNIH PLOSC

Elektricni stedilnik se upravlja s stikalom s 7 stopnjami. Polozaj »0« pomeni, da je 
naprava izklopljena. Polja uporabe za drugih 6 stopenj najdete spodaj. 1

1.......... Ohranjanje tople plosce
2-3....Segrevanje plosce pri nizki 
temperaturi
4-5-6..Mesta za kuhanje - pecenje 
in vrenje



Zgornji del kuhalnih plosc je pokrit z zascitnim materialom, ki je odporen na toploto.
Stikalo elektricnega stedilnika obrnite na »3« in pustite, da stedilnik deluje 5 minut in 
tako okrepi zascitno plast ob prvi uporabi.
Med uporabo elektricnih stedilnikov je treba uporabljati posodo z ravnim dnom. Ob uporabi 
ustrezno velikih posod z ravnim dnom je delovanje vasega stedilnika najbolj ucinkovito. Ni 
priporoceno uporabljati majhne posode na velikem stedilniku, saj pride do izgube toplote

Po kuhanju se prepricajte, da je stedilnik izklopljen in da je nadzorno stikalo na polozaju »0«. 
Prav tako se stedilnika ne dotikajte takoj po izklopu, saj ostane vroc se dolocen cas. Pazite, 
da se mu otroci ne priblizajo.
Po uporabi elektricnega stedilnika ga ocistite z mokro krpo. Ce je pretirano umazan, ga lahko 
dobro ocistite z vodo in detergentom. Po ciscenju segrevajte nekaj minut, da se zgornji del 
posusi. Ce dlje casa ne boste uporabljali zgornjega dela, zagotovite tanko plast olja, kot je 
mazanje s strojnim oljem.



4. 4. Uporaba funkcijskih stikal pecice

* Funkcije vase pecice se lahko razlikujejo zaradi modela vasega izdelka.

m Luc pecice

Prizge se samo luc pecice in ostane prizgana pri vseh funkcijah pecenja.

m Funkcija staticnega pecenja

Termostat in opozorilne lucke pecice se vklopijo, spodnji in zgornji grelni elementi zacnejo delovati. 
Funkcija staticnega pecenja oddaja toploto in zagotavlja enakomerno pecenje hrane spodaj in 
zgoraj.

To je idealno za pripravo peciv, tort, pecenih testenin, lazanje in pice. Pri tej funkciji je priporoceno 
predhodno segreti pecico za 10 minut in pa peci samo na eni polici naenkrat.

Q Funkcija spodnjega segrevanja

Termostat in opozorilne lucke pecice se vklopijo, spodnji grelni element zacne delovati.

Funkcija spodnjega segrevanja je idealna za pecenje pice, saj se toplota dviguje od dna pecice in 
tako segreva hrano. Ta funkcija je bolj primerna za segrevanje hrane kot pa za pecenje.

□ Funkcija zgornjega segrevanja

Termostat in opozorilne lucke pecice se vklopijo, zgornji grelni element zacne delovati.

Pri tej vrsti pecenja zgornji grelni element oddaja toploto in pece zgornjo stran hrane. Funkcija 
zgornjega segrevanja je idealna, ce zelite zapeci zgornjo stran ze pecene hrane ali za segrevanje 
hrane.



0 Funkcija zar

Termostat in opozorilne lucke pecice se vklopijo, zar grelni element zacne delovati.

Ta funkcija se uporablja za pecenje na zaru in pecenje hrane, uporabite zgornje police pecice. 
Rahlo skrtacite mrezo z oljem, da se hrana ne bo prijemala, in polozite hrano v sredino mreze. 
Spodaj vedno postavite pladenj, da ujamete kapljice olja ali mascobe. Priporoceno je predhodno 
segreti pecico za okoli 10 minut.

Opozorilo: Ko pecete na zaru, morajo biti vrata pecice zaprta, temperatura pecice pa mora biti 
nastavljena na 190°C.

Funkcija hitrejsi zar

Termostat in opozorilne lucke pecice se vklopijo, zar in zgornji grelni elementi zacnejo delovati.

Ta funkcija se uporablja za hitrejse pecenje na zaru in za pokrivanje vecje povrsine, kot je pecenje 
mesa na zaru, uporabite zgornje police pecice. Rahlo skrtacite mrezo z oljem, da se hrana ne bo 
prijemala, in polozite hrano v sredino mreze. Spodaj vedno postavite pladenj, da ujamete kapljice 
olja ali mascobe. Priporoceno je predhodno segreti pecico za okoli 10 minut.

Opozorilo: Ko pecete na zaru, morajo biti vrata pecice zaprta, temperatura pecice pa mora biti 
nastavljena na 190°C.



Prihranek energije

- Med uporabo elektricnih stedilnikov je priporoceno uporabljati posodo z ravnim 
dnom.
- Izberite posodo ustrezne velikosti.
- Uporaba pokrova zmanjsa cas kuhanja.
- Zmanjsajte kolicino tekocine ali mascobe ter tako skrajsajte cas kuhanja.
- Ko tekocina zacne vreti, zmanjsajte nastavitev temperature.
- Vrata peace ne smejo biti odprta med kuhanjem.

4.4.5 Dodatki, uporabljeni v pecici
Poleg pladnjev in vrtljivega raznja za pecenje piscanca na zaru, ki so dobavljeni 
skupaj s pecico lahko uporabite tudi stekleno posodo, modele za torte, posebne 
pladnje, ki so primerni za uporabo v pecici in jih lahko kupite. Bodite pozorni na 
informacije povezane s tem, ki so bile podane s strani proizvajalca.

V primeru uporabe manjsih posod, postavite posodo na sredino mreze. Upostevajte 
naslednje informacije za emajlirano posodo.

Ce hrana, ki jo boste pekli, ne pokriva popolnoma pladnja pecice, ce hrano vzamete 
iz zamrzovalnika ali se pladenj uporablja za zbiranje sokov, ki stecejo iz hrane med 
pecenjem, lahko pride zaradi visoke toplote, ki nastane med kuhanjem in pecenjem, 
do spremembe oblike pladnja.

Pladenj se bo vrnil v staro obliko, ko se ohladi po pecenju. To je obicajen pojav, ki se 
pojavi med prenosom toplote.

Ce pecete v steklenem pladnju ali posodi, tega pladnja ali posode ne dajte na hladno 
takoj po zakljucenem pecenjem. Ne postavljajte na hladna ali mokra tla. Postavite na 
suho kuhinjsko krpo ali podstavek ter pustite, da se pocasi ohladi. Drugace lahko 
stekleni pladenj ali posoda poci.

Ce boste v pecici pekli na zaru, priporocamo, da med pecenjem uporabite pladenj, ki 
je dobavljen skupaj z izdelkom. (Ce vas izdelek vkljucuje ta material) Tako da 
mascoba, ki skropi in tece, ne bo umazala notranjosti pecice. Ce boste uporabili 
veliko mrezo za zar; postavite pladenj na eno od spodnjih polic, da se vanj zbira 
odvecna mascoba. Prav tako dodajte malo vode za lazje ciscenje.

Uporabite 4. in 5. polico med pecenjem na zaru, mrezo pa namazite z oljem, da se 
hrana, ki jo boste pekli, ne prime na zar.



* Dodatki vase pecice se lahko razlikujejo zaradi modela vasega izdelka.

Zicna mreza

. Mreza se uporablja za pecenje na zaru ali da nanjo postavimo razlicne posode

OPOZORILO- Pravilno 
namestite mrezo na katero koli 
polico v notranjosti pecice in jo 
potisnite do konca.
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Plitki pladenj

o Plitki pladenj se uporablja za peko peciva, kot je flan itd.
Za pravilno namestitev pladnja v notranjost pecice ga polozite na katero 
koli polico in ga potisnite do konca.

Globoki pladenj

o Globoki pladenj se uporablja za kuhanje enoloncnic.
Za pravilno namestitev pladnja v notranjost pecice ga polozite na katero 
koli polico in ga potisnite do konca.

80 mm globoki pladenj

O Za ucinkovito uporabo postavite pladenj na 3. polico.
OPOZORILO: 80-mm pladenj se ne sme uporabljati na 1. (najnizji) polici. 
Istocasno pecenje z dvema 80-mm pladnjema ni priporoceno.





5.1 CISCENJE

Preverite, da so vsa krmilna stikala izklopljena in naprava ohlajena, pred zacetkom 
ciscenja peace. Izkljucite napravo iz napajanja.
Preverite, ali so cistilna sredstva odobrena in priporocena s strani proizvajalca, preden jih 
uporabite na pecici. Ne uporabljajte jedkih krem, abrazivnih cistilnih praskov, debele 
zicnate volne ali trdega orodja, saj lahko poskodujejo povrsino pecice. V primeru, da se 
tekocina, ki se preliva po pecici, zazge, lahko poskoduje emajlirana mesta. Nemudoma 
ocistite razlito tekocino.

Ciscenje notranjosti pecice
Izkljucite pecico iz napajanja pred zacetkom ciscenja.
Notranjost emajlirane pecice se najbolje ocisti, ko je pecica topla.
Obrisite pecico z mehko krpo, namoceno v milnico po vsaki uporabi.
Kasneje se enkrat obrisite pecico z mokro krpo in jo posusite. Morda boste morali od casa 
do casa uporabiti tekoca cistilna sredstva in opraviti popolno ciscenje. Ne cistite s suhimi 
cistili in cistili v prahu.

Ciscenje pokrova pecice
Za ciscenje pokrova pecice od zunaj in znotraj, uporabite cistilo za steklo. Nato sperite in 
osusite s suho krpo. Pokrov lahko izvlecete za ciscenje, kot prikazuje naslednja slika. 
*Popolnoma odprite pokrov.
*Dajte kovinski zatic skozi luknje, kot prikazuje slika.
* Ponovite ta postopek za oba tecaja.
* Narahlo dvignite pokrov in ga nezno povlecite ven. Pokrov se bo popolnoma odstranil. 
*Ponovno ga namestite v luknje tecajev, pokrov pa pritrdite na mesto.
Ne cistite pokrova pecice, medtem ko so steklene plosce vroce. V nasprotnem primeru 
lahko steklena plosca poci. Ce se pojavi kaksna tezava, se obrnite na pooblasceni servis.



Ciscenje steklokeramicnega stedilnika

Pred zacetkom ciscenja pocakajte, da se steklokeramicni stedilnik popolnoma ohladi. 
Pazite, da cistilno sredstvo ne vsebuje delcev, ki lahko opraskajo steklo. Uporabite kremo 
ali tekoci detergent. Steklokeramicno povrsino morate cistiti z mrzlo vodo in osusiti z 
mehko krpo, tako da popolnoma odstranite cistilno sredstvo. Za ciscenje hrane ali 
ostankov uporabite paleto prilozeno vasemu izdelku. Ob razlitju sladke hrane, je treba 
steklo ocistiti preden se ohladi. Jekleni cistilni material lahko poskoduje steklokeramicno 
povrsino. Prah na povrsini odstranite z mokro krpo. Barvna sprememba na keramicni 
povrsini ne vpliva na funkcijsko strukturo in vzdrzljivost steklokeramike.
Barvna sprememba je posledica ne ciscenja ostankov, erozije zaradi enoloncnic in 
uporabe neustreznih cistilnih materialov in ne posledica materialne spremembe. Paleto za 
ciscenje vedno uporabite pred nanosom kemikalij. S to paleto lahko ocistite tudi najmanjso 
umazanijo na povrsini. S paleto enostavno ocistite materiale, ki jih je tezko ocistiti, kot je 
utekocinjena plastika, olje in sladki materiali. Paleta je nevarna, ker je opremljena z britvico 
in jo je zato treba hraniti izven dosega otrok. Pazite, da med uporabo palete ne opraskate 
silikonskega lepila na robovih stekla.

5.2 VZDRZEVANJE 
Menjava zarnice v pecici
Zamenjavo zarnice peace mora opraviti pooblasceni serviser. Zarnica mora biti 230 V, 25 
Watt, tipa E14,T300. Pred menjavo zarnice mora biti pecica izkljucena iz napajanja in 
ohlajena.



6. DEL: SERVIS IN PREVOZ

6.1 Zahteve, preden se obrnete na servis

Ce pecica ne deluje:

Pecica je morda izkljucena iz napajanja, prislo je do izpada elektrike. Pri modeli s 
casovnikom, morda ni nastavljen cas.

Ce pecica ne segreva:
Toplota morda ni prilagojena s krmilnim stikalom grelnika peace.

Ce notranja luc pecice ne sveti:
Nadzorujte elektricno energijo.

Preverite, ce so luci v okvari. Ce so v okvari, jih lahko zamenjate v skladu z navodili.

Pecenje (ce spodnji-zgornji del de pece enakomerno):
Preverite lokacije polic, cas pecenja in toplotne vrednosti glede na prirocnik.

Ce imate se naprej tezave z izdelkom, prosimo, poklicite »pooblasceni servis«.

6.2 Informacije povezane s prevozom

Ce je potreben prevoz izdelka:

Hranite originalno embalazo izdelka in jo nesite skupaj z izdelkom, ko ga je treba 
premestiti. Upostevajte znake za prevoz na ovitku.

Prilepite stedilnik na zgornje dele, nosilce posod pa na plosce za kuhanje.

Med zgornji pokrov in kuhalno plosco polozite papir, pokrijte zgornji pokrov in ga nato 
prilepite na stranko povrsino pecice.

Zalepite karton ali papir na notranje steklo sprednjega pokrova pecice, da mreza in 
pladnji v vasi pecici ne poskodujejo pokrova pecice med prevozom.
Pokrove pecice prav tako zalepite na stranske stene.
Ce nimate originalne embalaze:

Zascitite zunanje povrsine (steklo in barvane povrsine) pecice pred moznimi udarci.



Simbol na izdelku ali embalazi oznacuje, da z izdelkom ne smete 
ravnati kot z obicajnimi gospodinjskimi odpadki. Predati ga morate na 

ustrezno zbiralni mesto za recikliranje elektricne in elektronske opreme.
S pravilnim odlaganjem tega izdelka boste pomagali prepreciti 

morebitne negativne posledice na okolje in zdravje ljudi, do cesar lahko 
pride v primeru neustreznega odlaganja tega izdelka. Za bolj podrobne 
informacije o recikliranju tega izdelka se obrnite na lokalni mestni urad, 

sluzbo za odlaganje gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer ste 
izdelek kupili.
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Postovani korisnice,

Mi preuzimamo kao nas cilj da nudimo kvalitetne proizvode koji su 
vise nego sto su vase ocekivanja, nudimo vam proizvode koji su 
proizvedeni u modernim pogonima pazljivo i posebno testirane za 
kvalitet.

Ovaj prirucnik je pripremljen kako bi vam pomogao da koristite vas 
uredaj koji je proizveden po najnovijoj tehnologiji, s povjerenjem i 
maksimalnom efikasnoscu.

Prije koristenja vaseg uredaja, pazljivo procitajte ovaj vodic koji 
ukljucuje osnovne informacije za ispravnu i sigurnu ugradnju, 
odrzavanje i upotrebu, te kontaktirajte najblizi ovlasteni servis za 
montazu vaseg proizvoda.
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DIO 1: PREDSTAVLJANJE I DIMENZIJE PROIZVODA
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Dio popisa :

1- Poklopac povrsine za kuhanje
2 - Povrsina za kuhanje
3 - Upravljacka ploca
4 - Rucka vrata pecnice
5 - Poklopac ladice
6 - Potporna noga
7 - Vrata pecnice
8 - Pladanj pecnice
9 - Zicana resetka
10- Prednji otpor
11- Prostor ventilatora
12- Lampica pecnice
13- Zona kuhanja
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DIO 2: SIGURNOSNA UPOZORENJA

PROCITAJTE OVE UPUTE PAZLJIVO I U POTPUNOSTI PRIJE KORISTENJA VASEG 
APARATA I DRZITE IH NA PRIKLADNOM MJESTU KAO PODSJETNIK KADA BUDE 
POTREBNO.

OVAJ PRIRUCNIK JE PRIPREMLJEN ZA VISE OD JEDNOG MODELA KOJI SU 
SLICNI. VAS UREDAJ MOZDA NEMA ISTE KARAKTERISTIKE KOJE SU 
OBJASNJENE U OVOM PRIRUCNIKU. OBRATITE PAZNJU NA IZRAZE KOJI 
SADRZE CIFRE, DOK CITATE OVAJ PRIRUCNIK ZA RUKOVANJE.

Opsta sigurnosna upozorenja

Ovaj uresaj mogu koristiti i djeca u dobi od 8 
godina i vise i osobe sa smanjenim fizickim, 
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa 
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod 
supervizijom ili su im data uputstva za 
upotrebu uredaja na siguran nacin i da 
razumiju opasnosti koje su ukjuoene. Djeca 
se ne smiju igrati s uredajem. Ciscenje i 
odrzavanje od strane korisnika ne smiju 
obavljati djeca bez nadzora.

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni 
dijelovi mogu postati vruci tokom upotrebe. 
Trebali bi biti oprezni i izbjegavati dodirivanje 
grijnih elemenata. Djecu mladu od 8 godina 
treba drzati dalje od uredaja osim ako nisu 
pod stalnim nadzorom.



UPOZORENJE: Kuhanje koje se ne nadgleda 
na ploci sa masnocom ili uljem moze biti opasno i 
moze rezultirati pozarom. NlKADA ne pokusavajte 
ugasiti vatru vodom, nego iskljucite uredaj i potom 
prekrijte plamen, npr. sa poklopcem ili dekom.

UPOZORENJE: Opasnost od pozara: nemojte 
skladistiti stvari na povrsine za kuhanje.

UPOZORENJE: Ako je povrsina napukla, 
iskljucite uredaj da biste izbjegli mogucnost 
strujnog udara.

Za ploce sa ugradenim poklopcem, bilo sta da 
se prolije treba biti uklonjeno s poklopca prije 
otvaranja. Takoder, povrsini ploce bi trebalo biti 
dopusteno da se ohladi prije zatvaranja 
poklopca.

Uredaj nije namijenjen za rukovanje sredstvima 
kao sto su vanjski programator ili poseban 
sistem daljinskog upravljanja.
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UPOZORENJE: U cilju sprjecavanja prevrtanja 
uredaja, stabilizirajuci nosaci moraju biti instalirani. 
(Za detaljne informacije molimo procitajte vodic za 
set opreme protiv prevrtanja.)

Tokom upotrebe, uredaj postaje vruc. Trebali bi biti 
oprezni i izbjegavati dodirivanje grijnih elemenata 
unutar pecnice.

Tokom upotrebe, rucke koje se drze kratak 
period u normalnoj upotrebi mogu postati vruce.

Ne koristite gruba abrazivna sredstva za ciscenje 
ili ostre metalne strugalice da ocistite staklo na 
vratima pecnice i druge povrsine jer tako mozete 
ogrebati povrsinu sto moze rezultirati lomljenjem 
stakla ili ostecenjem povrsine.

Ne koristite cistace na paru za ciscenje uredaja.

UPOZORENJE: Osigurajte se da je uredaj 
iskljucen prije zamjene lampice da izbjegnete 
mogucnost strujnog udara.



PAZNJA: Dostupni dijelovi mogu postati vruci 
kada je kuhanje ili rostiljanje u funkciji. Mala 
djeca se trebaju drzati dalje od uredaja.
Vas uredaj je proizveden u skladu sa svim primjenljivim lokalnim i medunarodnim 
standardima i propisima.

Poslove odrzavanja i popravke moraju obavljati samo tehnicari ovlastenog servisa. 
Instalacija i popravke koje urade neovlasteni tehnicari mogu vas dovesti u opasnost. 
Opasno je mijenjati ili modifikovati specifikacije na uredaju na bilo koji nacin.

Prije instalacije, uvjerite se da su lokalni uslovi distribucije (priroda plina i pritisak plina ili 
voltaza i frekvencija) i prilagodbe uredaja kompatibilne. Uslovi prilagodavanja za uredaj su 
navedeni na etiketi.

PAZNJA: Ovaj uredaj je dizajniran samo za kuhanje hrane i namijenjen je za unutrasnju 
upotrebu u domacinstvima i ne bi trebao biti koristen za bilo koje druge svrhe ili za bilo koju 
drugu aplikaciju, kao sto je upotreba van domacinstava ili u komercijalnom okruzenju ili za 
zagrijavanje prostorije.

Sve moguce mjere opreza su poduzete da se osigura vasa bezbjednost. Posto staklo moze 
puci, trebali biste biti oprezni kada cistite da biste izbjegli grebanje. Izbjegavajte udaranje ili 
kuckanje po staklu s priborom.

Osigurajte se da napojni kabal ne bude zaglavljen tokom instalacije. Ako je napojni kabal 
ostecen, mora biti zamijenjen od strane proizvodaca, servisnog zastupnika ili osoba sa 
slicnim kvalifikacijama da bi se sprijecila opasnost.

Dok su vrata pecnice otvorena, ne dopustite djeci da se penju na vrata ili da sjede na njima. 

Upozorenja pri instalaciji

Ne rukujte uredajem prije nego je u potpunosti instaliran.

Uredaj mora instalirati ovlasteni tehnicar i staviti ga u upotrebu. Proizvodac nije odgovoran 
za bilo kakvu stetu koja bi mogla biti izazvana pogresnim smijestanjem i instaliranjem od 
strane neovlastenih osoba.

Kada raspakujete uredaj, uvjerite se da nije ostecen tokom transporta. U slucaju bilo 
kakvog nedostatka; ne koristite uredaj i odmah kontaktirajte ovlasteni servis za odrzavanje. 
Posto materijali koristeni za pakovanje (najlon, klamerice, stiropor...itd.) mogu imati stetne 
utjecaje na djecu, oni bi odmah trebali biti sakupljeni i uklonjeni.

Zastitite svoj uredaj od atmosferskih uticaja. Ne izlazite ga utjecajima kao sto su sunce, 
kisa, snijeg itd.

I



Materijali koji okruzuju uredaj (kabinet) moraju biti u mogucnosti da podnesu temperaturu od 
minimalno 100°C.

Tokom upotrebe
Kada prvi put ukljucite pecnicu odredeni miris ce se siriti od materijala za izoliranje i grijnih 
elemenata. Zbog ovog razloga, prije koristenja vase pecnice, ukljucite je praznu na 
maksimalnu temperaturu tokom 45 minuta. U isto vrijeme trebate prikladno ventilirati 
okruzenje u kojem je proizvod instaliran.

Tokom upotrebe, vanjska i unutrasnja povrsina pecnice postaju vruci. Kada otvarate vrata 
pecnice, pomjerite se unazad da izbjegnete vrucu paru koja izlazi iz pecnice. Jer postoji rizik od 
opekotina.

Ne stavljajte zapaljive ili gorive materijale, u ili blizu uredaja kada je ukljucen.

Uvijek koristite kuhinjske rukavice da uklonite ili premjestite hranu u pecnici.

Ne ostavljajte sporet dok se kuhaju cvrsta ili tecna ulja. Oni se mogu zapaliti u uslovima 
ekstremnog zagrijavanja. Nikad ne posipajte vodu na plamen koji je prouzrokovalo ulje.
Pokrijte serpu ili tavu za przenje poklopcem da biste prigusili plamen koji se pojavio u ovom 
slucaju i iskljucite stednjak.

Uvijek postavljajte serpe na centar zone za kuhanje i okrenite rucke na sigurnu poziciju tako 
da ne bi mogle biti oborene ili zgrabljene.

Ako ne koristite uredaj duze vremena, iskljucite ga iz struje. Drzite glavni kontrolnu sklopku 
iskljucenu.
Takode, kada ne koristite uredaj, drzite zatvorenim dovod plina.

Osigurajte da kontrolne tipke uredaja uvijek budu u polozaju “0” (stop) kada se uredaj ne 
koristi.

Pladnjevi se nagnu kada se izvlace. Budite pazljivi da ne dopustite da se vruca tekucina prelije.

Kada su vrata ili ladica od pecnice otvoreni, nista ne stavljajte na njih. Mozete izbaciti vas uredaj 
iz ravnoteze ili slomiti poklopac.

Ne stavljajte teske stvari ili zapaljive stvari (najlon, plasticne vrecice, papir, krpe...itd.) u 
ladicu. Ovo ukljucuje kuhinjsko posude s plasticnim dodacima (npr. rucke).

Ne vjesajte rucnike, kuhinjske krpe ili odjecu na uredaj ili njegove rucke.

Tokom ciscenja i odrzavanja

Uvijek iskljucite uredaj prije izvodenja radnji kao sto su ciscenje ili odrzavanje. Mozete to 
raditi nakon iskljucivanja uredaja ili iskljucivanja glavne sklopke.

Ne uklanjajte kontrolne tipke da ocistite kontrolnu plocu.

DA ODRZITE EFIKASNOST I SIGURNOST VASEG UREDAJA, PREPORUCUJEMO VAM 
DA UVIJEK KORISTITE ORIGINALNE ZAMJENSKE DIJELOVE I DA ZOVETE SAMO NAS 
OVLASTENI SERVIS U SLUCAJU POTREBE.



DIO 3. UGRADNJA I PRIPREMA ZA UPOTREBU

Kontaktirajte ovlasteni servis za montazu vase pecnice.

3.1 INSTALACIJA PECNICE

Postoje neki faktori na koje se mora obratiti paznja tokom instalacije vase pecnice. Morate 
obratiti paznju na nase sugestije navedene u nastavku da bi bili u mogucnosti da sprijecite 
bilo kakve probleme i/ili opasne situacije koje bi se kasnije mogle pojaviti.

Moze biti smjestena u blizini drugog namjestaja pod uslovom da podrucje gdje je 
smjestena pecnica, visina namjestaja ne smije prelaziti visinu ploce stednjaka.

Obratite paznju da je ne smjestite u blizini frizidera, ne smije biti zapaljivih materijala kao 
sto su zavjese, vodootporna odjeca itd. koje ce poceti brzo gorjeti, kada birate mjesto za 
pecnicu.

Zahtijeva se da mora biti najmanje 2 cm praznog prostora izmedu straznjeg poklopca 
pecnice i zida zbog cirkulacije zraka.

Namjestaj u blizini pecnice mora biti proizveden da podnosi temperaturu visu za 50 C° od 
sobne temperature.

Ako je kuhinjski namjestaj visi nego posuda gdje je stednjak pecnice, mora biti najmanje 11 
cm udaljeno od pecnice.

Minimalne visine od posude i zida kuhinjskih elemenata i kutije s ventilatorom iznad 
pecnice, su prikazane kao u nastavku. Zbog toga, kutija mora biti na minimum 650 mm visine 
od posude.
Ako nema kutije, ova visina ne smije biti manja od 700 mm.

Ovaj uredaj mora biti instaliran samo direktno na pod, a ne na osnovu.



3.2 ELEKTRICNO POVEZIVANJE I SIGURNOST

Tokom elektricnog povezivanja, morate pratiti uputstva navedena u nastavku.
Kabal za uzemljenje mora biti spojen sa terminalom. Morate osigurati da kabal sa 

izolacijom bude spojen sa izvorom napajanja tokom povezivanja kabla. Ako nema 
prikladnog elektricnog uzemljenog izvoda u skladu s propisima na mjestu gdje ce uredaj 
biti instaliran, odmah kontaktirajte nas ovlasteni servis.

Uzemljena elektricna uticnica mora biti u blizini uredaja. Niposto ne koristite produzni 
kabal.

Napojni kabal ne smije dodirivati vrucu povrsinu proizvoda.

U slucaju da je napojni kabal ostecen, obavezno kontaktirajte kvalifikovani servis. Kabal 
mora zamijeniti ovlasteni servis.

Pogresno elektricno povezivanje moze ostetiti vas uredaj. Takvo ostecenje nije 
navedeno u garantnom listu.

Uredaj je prilagoden kao prikladan za 220-240 volti i 380-415V 3N volti struje. Ako je 
elektricna mreza drugacija od ovih navedenih vrijednosti, odmah kontaktirajte nas ovlasteni 
servis.

Elektricni kabal ne smije dodirivati vruce dijelove uredaja. Elektricni kabal ne smije 
dodirivati straznji dio uredaja. U suprotnom elektricni kabal uredaja moze biti ostecen. I ova 
situacija moze izazvati kratak spoj.

Proizvodacka firma deklarise da nema odgovornost za bilo kakvu vrstu ostecenja ili 
gubitka koji izlaze van sljedecih sigurnosnih normi.

Obezbijedite nacin iskljucenja iz napajanja imajuci zracnu prazninu razdvajanja od 
najmanje 3 mm u svim aktivnim (faznim) provodnicima. Ovakav nacin iskljucivanja bi 
trebao biti inkorporiran u instalacijsku mrezu zica slijedeci pravila povezivanja.

Uredaj je predviden za fiksnu konekciju za napajanje. Veza uredaja na elektricni izvor 
mora biti uradena od strane ovlastenog tehnicara. Za fiksknu konekciju koristite H05VV, 
H05V2V2 ili H05RR tip napojnog kabla.

Za fiksnu konekciju koristite velicinu kabla od 3x2,5mm2 ili 3x4mm2 prema snazi uredaja 
i natpisu na prikljucnoj kutiji.

Neki uredaji mogu piti opremljeni sa posebnim utikacem (Perilex ili Norplug). Ako je 
nephodno, zamijenite je sa rezervnim dijelom istih specifikacija.

Koristite 16A/400V 5 iglu (pin) za perilex utikac i 25A/250V za Norplug.

Ovi utikaci mogu biti koristeni samo u nekim zemljama.



S n a g a  p ro izv o d a V o lta za N ap o jn i kabel

5000-10600W 380/400/415V 5X1,5 mm2

5000-8600W 220V 3X2,5 mm2

>=8600W 220V 3X4 mm2

5000-9000W 230V 3X2,5 mm2

>=9000W 230V 3X4 mm2

5000-9500W 240V 3X2,5 mm2

>=9500W 240V 3X4 mm2

[



3.3 OPSTA UPZORENJA I MJERE

Vas uredaj je proizveden u skladu s odnosnim sigurnosnim uputstvima vezano za 
elektricni uredaj. Poslovi odrzavanja i radovi na popravci moraju biti izvodeni samo od 
strane tehnicara ovlastenog servisa kojeg je obucila firma proizvodaca. Instalacija i radovi 
na popravci bez da se pridrzavate pravila mogu vas ugroziti.

Toplota vanjskih povrsina dok vas uredaj radi. Unutrasnja povrsina pecnice, komponente 
koje osiguravaju da toplota i para koje izlaze su prilicno vruci. Cak i ako je uredaj iskljucen, 
ovi djelovi zadrzavaju toplotu odredeno vrijeme. Ne dodirujte vruce povrsine. Drzite djecu 
dalje od uredaja.

Ne ostavljajte sporet dok se kuhaju cvrsta ili tecna ulja. Moze doci do zapaljenja u 
uslovima ekstremnog zagrijavanja. Nikada ne poljevajte vodu na plamen prouzrocen uljem. 
Pokrijte serpu ili tavu za przenje poklopcem da biste prigusili plamen koji se pojavio u ovom 
slucaju i iskljucite stednjak.

Pecnica i prekidaci za prilagodavanje toplote moraju biti prilagodeni i sat pecnice mora biti 
programiran za kuhanje u vasoj pecnici. U suprotnom pecnica ne radi.

Ne ostavljajte nista na njoj kada su vrata ili ladica pecnice otvoreni. Mozete izbaciti vas 
uredaj iz ravnoteze ili slomiti poklopac.

Ne stavljajte teske stvari ili zapaljive, gorljive stvari (najlon, plasticne vrecice, papir, krpe 
itd.) u donju ladicu.

Iskljucite iz struje kada ne koristite uredaj.

Zastitite svoj uredaj od atmosferskih uticaja. Ne ostavljajte ga pod utjecaje kao sto su 
sunce, kisa, snijeg itd.
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3x4 mm2 220V~ 
3x4 mm2 230V~ 
3x4 mm2 24ov~

4x2.5 mm2 220V~ 
4x2.5 mm2 23ov~ 
4x2.5 mm2 24ov~

5x1.5 mm2 38ov 3N~ 
5x1.5 mm2 400V 3N~ 
5x1.5 mm2 415V 3n ~



4. UPOTREBA VASE PECNICE

•  0 00 00
00 00 00

00
0

O

4.3 KORISTENJE ZO NA KUHANJA

Elektricnim stednjakom se upravlja prekidacima sa sedam stepeni. “0” stepeni znaci 
da je ringla iskljucena. Upotreba polja za ostalih 6 stepeni je objasnjena ispod.

□
0

7 1 r \

5 V j| / 1 2
4 3

Vitrokeramicki stednjak

1......... Odrzavanje lokacije toplom
2-3....Grijne lokacije na niskoj
toploti
4-5-6.. Lokacije za kuhanje -  
pecenje i vrijenje



Gornji dio zona kuhanja je prekriven zastitnim materijalom otpornim na vrucinu. Okrenite 
prekidac elektricnog sporeta na “3” i ostavite sporet da radi 5 minuta da gori i tako da 
ocvrsne zastitni sloj pri prvoj upotrebi.
Tokom upotrebe elektricnih stednjaka, zahtijeva se obracanje paznje na to da koristeno 
posude ima glatku osnovu. Ako se koristi posude prikladne velicine i glatke osnove, 
mozete dobiti najvecu efikasnost od svog stednjaka. Ne preporucuje se koristiti male serpe 
na velikim stednjacima, zato sto ce ovo prouzrociti gubitak toplote, a tako ce i energija biti 
uzalud potrosena.

POGRESNO
osnova serpe nije podesena

Uvjerite da je vas stednjak iskljucen, kontrolni prekidac je na poziciji “0” nakon kuhanja. 
Takode, nikad ih ne dirajte jer ce stednjak biti vruc odredeno vrijeme nakon sto je iskljucen. 
Ne dopustite djeci da prilaze blizu.
Cistite elektricni stednjak vlaznom krpom nakon upotrebe elektricnog stednjaka. Ako dode do 
ekstremnog zaprljanja, mozete ga ocistiti vodom s deterdzentom prilicno dobro. Zagrijte 
gornji dio na nekoliko minuta da se osusi nakon cicenja odredeno vrijeme, zastite ga tankim 
slojem ulja kao kad podmazujete masinskim uljem.



4. 4. Upotreba funkcijskih prekidaca pecnice

*  F u n k c ija  v a s e  p e c n ic e  m o z e  b i t i  r a z l ic i ta  z a v is n o  o d  m o d e la  v a s e g  p r o iz v o d a .

Lampica pecnice

S a m o  c e  la m p ic a  p e c n ic e  b i t i  u k l ju c e n a  i o s ta je  u k l ju c e n a  u s v im  f u n k c i ja m a  k u h a n ja .

(=) Staticka funkcija kuhanja

T e r m o s ta t  p e c n ic e  i s v je t la  u p o z o r e n ja  c e  b i t i  u k l ju c e n a ,  d o n j i  i g o n j i  g r i j n i  e le m e n t i  c e  p o c e t i  sa  
r a d o m .

S ta t ic k a  fu n k c i ja  k u h a n ja  e m i t u je  t o p lo t u ,  o s ig u r a v a ju c i  r a v n o m je r n o  k u h a n je  d o n je  i g o r n je  h r a n e .  
O v o  je  id e a ln o  za p r a v l je n je  k o la c ic a ,  k e k s a , p e c e n je  t j e s t e n in e ,  la z a n ja  i p iz z a . P r e th o d n o  

z a g r i ja v a n je  p e c n ic e  o k o  1 0  m in u ta  se  p r e p o r u c u je  i n a jb o l je  je  k u h a t i  s a m o  na  j e d n o j  p o l ic i  u je d n o m  

t e r n u t k u  u o v o j  f u n k c i j i .

Q Funkcija donjeg grijanja

T e r m o s ta t  p e c n ic e  i u p o z o r a v a ju c a  s v je t la  c e  b i t i  u k l ju c e n a ,  d o n j i  g r i j n i  e le m e n t  c e  p o c e t i  sa  r a d o m .

F u n k c ija  d o n je g  g r i ja n ja  j e  id e a ln a  za p e c e n je  p iz z a , j e r  s e  v r u c in a  p o d iz e  sa  d n a  p e c n ic e  i z a g r i ja v a  

h r a n u .  O v a  fu n k c i ja  je  p r ik la d n a  za z a g r i ja v a n je  h r a n e  u m je s to  k u h a n ja .

□ Funkcija gornjeg grijanja

T e r m o s ta t  p e c n ic e  i s v je t la  u p o z o r e n ja  c e  b i t i  u k l ju c e n i ,  g o r n j i  g r i j n i  e le m e n t  c e  p o c e t i  s r a d o m .

U o v o m  t i p u  k u h a n ja ,  t o p lo t a  k o ja  p o t je c e  iz g o r n je g  g r i jn o g  e le m e n ta  k u h a  g o r n ju  s t r a n u  h r a n e .  

F u n k c ija  g o r n je g  g r i ja n ja  je  id e a ln a  za p r z e n je  g o r n je  s t r a n e  v e c  k u h a n e  h r a n e  i za z a g r i ja v a n je  h r a n e .



0 Funkcija rostiljanja

T e r m o s ta t  p e c n ic e  i s v je t la  u p o z o r e n ja  c e  b i t i  u k l ju c e n i ,  g r i j n i  e le m e n t  r o s t i l ja  c e  p o c e t i  s r a d o m .

O v a  fu n k c i ja  se  k o r is t i  za r o s t i l j a n je  i p r z e n je  h r a n e ,  k o r is t i t e  g o r n je  p o l ic e  p e c n ic e .  L a g a n o  c e tk o m  s 

u l je m  p r e d i t e  p o  z ic a n o j  r e s e tk i  d a  s p r i je c i t e  d a  se  h r a n a  l i je p i  i s ta v i t e  h r a n u  n a  s r e d in u  r e s e tk e .  

U v i je k  s ta v i t e  p la d a n j  is p o d  k a k o  b i se  h v a t a lo  b i lo  k a k v o  k a p a n je  u l ja  i l i  m a s n o c e .  P r e p o r u c u je  s e  da  

p r e t h o d n o  z a g r i je t e  p e c n ic u  o k o  1 0  m in u ta .

Upozorenje: K a d a  r o s t i l j a t e ,  v r a ta  p e c n ic e  m o r a ju  b i t i  z a tv o r e n a  i t e m p e r a t u r a  p e c n ic e  b i t r e b a la  

b i t i  p o d e s e n a  n a  1 9 0  °C .

Funkcija za brze rostiljanje

T e r m o s ta t  p e c n ic e  i s v je t la  u p o z o r e n ja  c e  b i t i  u k l ju c e n i ,  g r i j n i  e le m e n t  r o s t i l ja  i g o r n j i  g r i j n i  e le m e n t  

c e  p o c e t i  s r a d o m .

O v a  fu n k c i ja  se  k o r is t i  za b rz e  r o s t i l j a n je  i za p o k r iv a n je  v e c ih  p o v r s in a ,  k a o  s to  je  m e s o  za r o s t i l ja n je ,  

k o r is t i t e  g o r n je  p o l ic e  p e c n ic e .  L a g a n o  c e tk o m  s u l je m  p r e d i t e  p o  z ic a n o j  r e s e tk i  d a  s p r i je c i t e  d a  se  

h r a n a  l i je p i  i s ta v i t e  h r a n u  na  s r e d in u  r e s e tk e .  U v i je k  s ta v i t e  p la d a n j  is p o d  k a k o  b i s e  h v a t a lo  b i lo  

k a k v o  k a p a n je  u l ja  i l i  m a s n o c e .  P r e p o r u c u je  s e  d a  p r e t h o d n o  z a g r i je t e  p e c n ic u  o k o  1 0  m in u ta .

Upozorenje: K a d a  r o s t i l j a t e ,  v r a ta  p e c n ic e  m o r a ju  b i t i  z a tv o r e n a  i t e m p e r a t u r a  p e c n ic e  b i t r e b a la  

b i t i  p o d e s e n a  na  1 9 0  °C .



Usteda energije

- Tokom upotrebe elektricnih stednjaka, zahtijeva se koristenje posuda koje imaju 
ravnu osnovu.

- Odaberite posude odgovarajuce velicine.
- Koristenje poklopca ce smanjiti vrijeme kuhanja.
- Minimizirajte kolicinu tecnosti ili masnoce da biste smanjili vrijeme kuhanja.
- Kada tecnost pocne kljucati, smanjite postavke temperature.
- Vrata pecnice ne bi trebalo otvarati cesto tokom perioda kuhanja.

4.4.5 Dodatna oprema koristena u pecnici

Mozete koristti stakleno posude, kalupe za kolace, posebni pladnjevi za pecnicu koji 
su odgovarajuci za upotrebu u pecnici, koje mozete nabaviti na trzistu, pored 
pladnjeva za pecnicu i zicane resetke i raznja za pecenje piletine koji su isporuceni 
zajedno s vasom pecnicom. Obratite paznju na informacije koje su vezane za 
predmete koji su dati od strane proizvodaca.
U slucaju da se koristi posude male velicine, stavite posudu na zicanu resetku, jer ce u 
potpunosti biti na srednjem dijelu. Sljedece informacije se takode trebaju pratiti za 
emajlirano posude.
Ako hrana koja ce se kuhati ne pokrije pladanj pecnice u potpunosti, ako je hrana 
izvadena iz zamrzivaca za duboko zamrzavanje ili je pladanj koristen za skupljanje 
sokova iz hrane tokom rostiljanja, u pladnju se mogu primijetiti promjene oblika zbog 
visoke topline koja se javlja tokom kuhanja ili pecenja.
Pladanj ce se vratiti u svoj stari oblik samo kada se ohladi nakon kuhanja. To je 
normalno fizicko stanje koje se javlja tokom transfera toplote.
Nemojte ostavljati ovaj pladanj ili posudu u hladnom okruzenju odmah nakon kuhanja 
u staklenom pladnju ili posudi. Nemojte stavljati na hladne i mokro tlo. Stavite suhu 
kuhinjsku krpu ili posudu preko, osigurajte da se polako hladi. U suprotnom stakleni 
pladanj ili posuda moze puci.
Ako namjeravate rostiljati u vasoj pecnici; preporucujemo vam da koristite rostilj koji 
je isporucen zajedno s ovim proizvodom. (Ako vas proizvod ukljucuje ovaj materijal) 
Dakle, ulje koje prska i istice, nece zaprljati unutrasnjost pecnice. Ako cete koristiti 
veliki zicani rostilj; stavite pladanj na jednu od donjih polica da se ulje prikuplja.
Takode stavite i malo vode u to radi lakseg ciscenja.
Koristite 4. ili 5. policu dok rostiljate i nauljite rostilj da se sastojci koje cete rostiljati ne 
bi lijepili za rostilj.



*  D o d a tn a  o p r e m a  v a s e  p e c n ic e  m o z e  b i t i  r a z l ic i ta  z a v is n o  o d  m o d e la  v a s e g  p r o iz v o d a .  

Zicana resetka

Z ic a n a  re s e tk a  se  k o r is t i  za r o s t i l j a n je  i l i  d a  se  s ta v i  ra z n o  p o s u d e  n a  n ju .

UPOZORENJA- Uklopite resetku 
ispravno u bilo koji odgovarajuci 
stalak u udubljenju pecnice i 
gurnite do kraja.

Plitki pladanj

o P l it k i  p la d a n j  s e  k o r is t i  za p e c e n je  p e c iv a  k a o  s to  je  f la n  i s l.

D a  b is te  s m je s t i l i  p la d a n j  is p r a v n o  u u d u b l je n je ,  s ta v i t e  g a  n a  b i lo  k o ji  

s ta la k  i g u r n i t e  d o  k ra ja .

Duboki pladanj

o D u b o k i  p la d a n j  s e  k o r is t i  za p r a v l je n je  v a r iv a .

D a  b is te  s m je s t i l i  p la d a n j  is p r a v n o  u u d u b l je n je ,  s ta v i t e  g a  n a  b i lo  k o ji  

s ta la k  i g u r n i t e  d o  k ra ja .

Duboki pladanj 80 mm

O Za  e f ik a s n u  u p o t r e b u  m o l im o  s ta v i t e  p la d a n j  n a  3 . p o l ic u .  

UPOZORENJE: P la d a n j 8 0  m m  n e  b i t r e b a o  b i t i  k o r is te n  n a  1 . ( n a jn iz o j )  

p o l ic i .

K u h a n je  is t o v r e m e n o  s d v a  k o m a d a  p la d n ja  8 0  m m  n i je  p r e p o r u c l j i v o .





5.1 CISCENJE
Uvjerite se da su sve kontrolne sklopke iskljucene i da je vas uredaj ohladen prije ciscenja 
pecenice. Iskljucite uredaj iz uticnice.
Provjerite da li su materijali za ciscenje odgovarajuci i da li ih preporucuje proizvodac prije 
primjene tih materijala za ciscenje vase pecnice. Posto mogu ostetiti povrsine, nemojte 
koristiti nagrizajuce paste, abrazivna sredstva za ciscenje u prahu, debelu vunenu zicu ili 
tvrde alate. U slucaju da tecnosti koje se proliju po vasoj pecnici izgore, emajlirana povrsina 
moze biti ostecena. Odmah ocistite proljevenu tecnost.

Ciscenje unutrasnjosti vase pecnice
Bezbjedno iskljucite pecnicu iz uticnice prije pocetka ciscenja.
Unutrasnjost emajlirane pecnice se cisti na najbolji nacin kada je pecnica topla.
Obrisite pecnicu mekanom krpom koja je po rubovima nakvasena u sapunjavu vodu nakon 
svake upotrebe.
Kasnije prebrisite jos jednom mokrom krpom i potom posusite. Mozda ce biti potrebno da 
koristite tecna sredstva za ciscenje s vremena na vrijeme da biste obavili kompletno ciscenje. 
Nemojte cistiti suhim i praskastim sredstvima za ciscenje.

Ciscenje poklopca vase pecnice
Da biste bili u stanju ocistiti poklopac vase pecnice s unutrasnje i vanjske strane, koristite 
sredstva za ciscenje stakla. Zatim isperite, posusite suhom krpom. Poklopac se moze izvuci 
radi ciscenja kao sto je prikazano na sljedecoj slici.
*Otvorite poklopac potpuno.
*Provucite metalni vrh kroz rupe kao sto je prikazano na slici 
*Uradite ovaj postupak na obje sarke.
*Lagano podignite poklopac, lagano povucite prema van. Poklopac ce se potpuno izvuci. 
*Ponovo ga postavite u rupe od sarki kacec i poklopac na njegovo mjesto.
Nemojte cistiti poklopac pecnice kada su staklene ploce vruce. U slucaju da se ova mjera ne 
poduzme, staklena ploca moze puci. Kontaktirajte ovlasteni servis kada se pojavi 
neki problem.



Ciscenje vitrokeramickog stednjaka

Prije pocetka ciscenja sacekajte da se vitrokeramicki stednjak potpuno ohladi. Uvjerite se da 
materijali za ciscenje ne sadrze bilo kakve cestice koje mogu uzrokovati ogrebotine na staklu. 
Koristite kremu ili tecni deterdzent. Vitrokeramicka povrsina se mora cistiti hladnom vodom i 
susiti mekanom krpom tako da na njoj ne ostaje nista od materijala za ciscenje. Koristite 
lopaticu koja je isporucena s vasim proizvodom za ciscenje hrane ili ostataka. Slatka hrana 
se mora ocistiti odmah nakon sto se prolije prije nego se staklo ohladi. Celicni materijali za 
ciscenje mogu ostetiti vitrokeramicko staklo. Prasina na povrisini se mora cistiti mokrom 
krpom. Promjena boje na keramickoj povrsini ne utjece na funkcionalnu strukturu ili trajnost 
vitrokeramike.
Promjena boje je uzrokovana u slucaju da se ne ciste ostaci, nagrizanja zbog duveca i ne 
koristenja odgovarajuacih materijala za ciscenje, a ne zbog promjene u materijalu. Lopatica 
za ciscenje se mora uvijek koristiti prije primjene hemikalija. Pomocu ove lopatice mozete 
ocistiti cak i najmanju prljavstinu na povrsini. Materijali koji se tesko ciste poput stopljene 
plastike, ulja i slatkih materijala, mogu se lako ocistiti pomocu lopatice. Vasa lopatica je 
opasna jer je opremljena ostricom, stoga je morate cuvati van dohvata djece. Budite 
pazljivi kada koristite lopaticu da ne biste zagrebali silikonsko ljepilo koje je smjesteno na 
rubovima stakla.
5.2. ODRZAVANJE 
Zamjena lampice u pecnici
Zamjenu lampice u pecnici mora obaviti ovlasteni tehnicar. Ocjena ampule bi trebala biti 
230V, 25 vata, tip E14,T300 prije zamjene lampice, pecnicu bi trebalo iskljuciti iz uticnice i 
treba biti hladna.



DIO 6: SERVIS I TRANSPORT

6.1 Sta je potrebno uraditi prije pozivanja servisa

Ako pecnica ne radi:
Pecnica je mozda iskljucena iz uticnice, mozda je doslo do nestanka struje. Kod 
modela koji su opremljeni programatorom, moguce je da vrijeme nije podeseno.

Ako pecnica ne zagrijava:
Mozda nije podesena toplota pomocu sklopke za kontrolu grijaca.

Ako lampica u unutrasnjosti ne svijetli:
Poterbno je provjeriti struju.
Mora se provjeriti da li su lampice ispravne. Ako nisu ispravne, mozete ih zamijeniti 
pridrzavajuci se vodica.

Kuhanje (ako donji-gornji dio ne kuhaju ravnomjerno);
Provjerite lokacije polica, period kuhanja i vrijednosti toplote u skladu s prirucnikom.

Osim ovoga, ako i dalje imate neki problem s vasim proizvodom, molimo pozovite 
"ovlasteni servis".

6,2 Informacije vezane za transport

Ako vam je potreban bilo kakav transport;
Zadrzite originalno pakiranje proizvoda i prenosite ga u njegovom originalnom pakiranju 
kada je potrebno prenosenje. Pridrzavajte se oznaka za transport na pakiranju. 
Zalijepite trakom stednjak na gornjim dijelovima, kapicama, glavama i nosacima 
posuda za ploce za kuhanje.
Stavite papir izmedu gornjeg poklopca i ploce za kuhanje, pokrijte gornji poklopac, 
zatim zalijepite traku na vanjske povrsine stednjaka.
Zalijepite karton ili papir na prednjoj strani na unutarnjem staklu pecnice jer ukoliko su 
zicane resetke i pladnjevi u vasoj pecnici, to ce zastiti od ostecenja vrata pecnice pri 
transportu.
Takode zalijepite traku na poklopac pecnice na bocnim zidovima.
Ako nemate originalno pakiranje:
Poduzmite mjere za zastitu vanjskih povrsina (staklene i obojene povrsine) pecnice od 
mogucih udaraca.



Simbol na proizvodu ili na njegovom pakovanju naznacava da se ovaj 
proizvod ne smije tretirati kao kucni otpad. Umjesto toga, on treba 

biti zbrinut na odgovarajucim mjestima prikupljanja za reciklazu 
elektricne i elektronske opreme. Osiguravanjem da se ovaj proizvod 

odlozi na pravilan nacin, vi pomazete u sprjecavanju potencijalnih 
negativnih posljedica po okolis i ljudsko zdravlje, sto bi u suprotnom 

moglo izazvati neodgovarajuce rukovanje otpadom ovog proizvoda. Za 
detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda, molimo kontaktirajte 
lokalni gradski ured, servis za odlaganje kucnog otpada ili trgovinu gdje 

ste kupili ovaj proizvod.
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